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INSTRUKCJA MONTAŭU I  OBSĠUGI  - JŊZYK POLSKI  

 

1.  PRZECZYTA Ļ NIEZW ĠOCZNIE  

1.1.  Ostrze Ůenia wst ŋpne  

Niniejsza instrukcja instalacji i obǎƱǳƎƛ ǿǊŀȊ Ȋ ǿŀrunkami gwarancyjnymi i kartŊ gwarancyjnŊ ǎǘŀƴƻǿƛ 
ƛƴǘŜƎǊŀƭƴŊ ŎȊťǏŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƛ Ǉƻǿƛƴƴŀ ōȅŏ ǇǊzŜŎƘƻǿȅǿŀƴŀ ǿ ƳƛŜƧǎŎǳ ƧŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀΦ  

¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ƴŀǇŜƱƴƛƻƴŜ ǇŀƭƴȅƳ gazem R32. 

Prosimy o przeczytanie niniejszej insǘǊǳƪŎƧƛ ƻōǎƱǳƎƛ Ǉrzed ǳȍȅŎƛŜƳ ǇǊƻŘǳƪtu. 

Przeczytaj instrukcƧť ǇǊȊŜŘ ǇǊȊȅǎǘŊǇƛŜƴƛŜƳ Řƻ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘzenia. 

tǊȊŜŎȊȅǘŀƧ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧť ǇǊȊŜŘ ǎŜǊǿƛǎƻǿŀƴƛŜƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

1.2. Ostrze Ůenia dotycz ņce czynnika ch ġodn icz ego  

Dla zapewnienia oƎǊȊŜǿŀƴƛŀ ƭǳō ŎƘƱƻŘȊŜnia pomieszczenia, w ǳǊȊŊŘzeniu, a co za tym idziŜ ǿ ŎŀƱy 
systemie, wykorzystywany jest specjalny czynnik chƱodniczy R32. Zastosowany czȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅ 
(difluorometan C 2F2) to jednorodny czynnik z grupy FC o niskƛƳ ǿǎǇƽƱŎȊȅƴƴƛƪǳ ocieplenia 
globalnego (GWP = стрύΦ /Ȋȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘƴƛŎzy R32 jest palny (zaliczony do grǳǇȅ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ !н[ 
ǿŜŘƱǳg ISO 817) i bezwonnȅΦ tƻƴŀŘǘƻ ǿ ƻƪǊŜǏƭƻƴȅŎƘ ǿŀǊǳƴƪŀŎƘ ƳƻȍŜ ǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ǿȅōǳŎƘȅΦ 
_ŀǘǿƻǇŀƭƴƻǏŏ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ ƧŜǎǘ ƧŜŘƴak bardzo niska. Do ȊŀǇƱonu potrzebny jest otwarty 
ǇƱƻƳƛŜƵ ŀ ǘŀƪȍŜ bardȊƻ Řǳȍŀ ŜƴŜǊƎƛŀ inicjacƧƛ ȊŀǇƱonu. 

/Ȋȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅ wон ƧŜǎǘ ƳƴƛŜƧ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŀƧŊŎȅƳ ŎȊȅƴƴƛƪƛŜƳ ƴƛȍ ƛƴƴŜ Ǝŀzy stosowane 
w ƻōǿƻŘŀŎƘ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅŎƘ ƛ ǇƻǿƻŘǳƧŜ ȊƴŀŎȊƴƛŜ ƳƴƛŜƧ ǳǎȊƪƻŘȊŜƵ ǿŀrstwy ozonowej. Jegƻ ǿǇƱyw 
na efekt cieplarniany ƧŜǎǘ ǊƽǿƴƛŜȍ ƳƴƛŜƧǎȊȅΦ 

Pomieszczenie w kǘƽǊȅm zainstaloǿŀƴŜ ƧŜǎǘ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƭǳō ǇǊȊŜŎƘƻŘȊƛ ǇǊȊŜȊ ƴƛŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŀ 
powinno bȅŏ ŘƻōǊȊŜ ǿŜƴǘȅƭƻǿŀƴŜΦ  

WǎȊŜƭƪƛŜ ŘŜǘŜƪǘƻǊȅ ƴƛŜǎȊŎȊŜƭƴƻǏŎƛΣ Ȋ ǳǿŀƎƛ ƴŀ Ŧŀƪǘ iȍ wон ƧŜǎǘ ŎƛťȍǎȊȅ 
od poǿƛŜǘǊȊŀΣ Ǉƻǿƛƴƴȅ ōȅŏ instalowane przy ziemi. 

W celu uzyskania szczegƽƱƻǿȅŎƘ infƻǊƳŀŎƧƛ ŘƻƴƻǏƴie ǿƱŀǏŎƛǿƻǏŎƛ ŦƛȊȅŎȊƴȅŎh 
i chemicznych ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ wо2 sprawdȋ ƻƎƽƭƴƻŘƻǎǘťǇƴŜ Karty Charakterystyki. 

1.3. Ostrze Ůenia og·lne 

ҫ Zabrŀƴƛŀ ǎƛť ǇǊȊŜōȅǿŀƴƛŀ ƻǎƽō nieletnich i nieuprawƴƛƻƴȅŎƘ ǿ Ǉƻōƭƛȍǳ ǳǊȊŊŘzenia. 

ҫ ¦ǊȊŊŘȊŜƴiŜ Ƴƻȍe ōȅŏ Ŝksploatowane ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ ǿ ƴƛŜƴŀƎŀƴƴȅƳ ǎǘŀƴƛŜ ǘŜŎƘƴƛŎȊnym. 

ҫ {ŜǊǿƛǎ Ƴŀ ǇǊŀǿƻ ƻŘƳƽǿƛŏ  ǳǊǳŎƘƻƳƛŜƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ  ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴƛŜ ǿƱŀǏŎƛǿƛŜƧ ǿȅƪƻƴŀƴŜƧ 
instalacji. W ǘŀƪƛŜƧ ǎȅǘǳŀŎƧƛ ƧŜǎǘ ǎǇƛǎŀƴȅ ǇǊƻǘƻƪƽƱΦ ²ǎȊŜƭƪie koszty dojazdu i roboczogodziny 
ponosi KupuƧŊŎȅ [Uȍȅǘƪownik]. 

ҫ DŘȅ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƻǘƻŎȊŜƴƛŀ ǎǇŀŘƴƛŜ ǇƻƴƛȍŜj 0 (zera) ǎǘƻǇƴƛ / ƛ ƴŀǎǘŊǇƛ  brak zasilania lub awaria 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ŀ ƴƛŜ Ȋŀǎǘƻǎƻǿŀƴƻ ȍŀŘƴȅŎƘ ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊŜƵ antyzamarzaniowych na instalacji w celu 
ƻŎƘǊƻƴȅ ǳǊȊŊŘȊŜnia, Uȍȅǘƪƻǿƴƛk ma oboǿƛŊȊŜƪ zrzutu wody z ǳƪƱadu hydraulicznego 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ŀōȅ ȊŀǇƻōƛŜŎ ȊŀƳŀǊȊƴƛťŎƛǳ ƛ uszkodzeniu ǳǊȊŊŘȊŜnia. 

ҫ ¦ǿŀƎŀΗ ²ƱŀǏŎƛǿŜ ƻōƭƛŎȊŜƴƛŀ ƛ ŘƻōƽǊ poprawnego ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Řƻ zadanej charakterystyki 
budynku oraz zabezǇƛŜŎȊŜƴƛŜ ǿǎǇŀǊŎƛŀ ǇǊŀŎȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ǉƻprzez dodatkoǿŜ ȋǊƽŘƱƻ szczytowe 
(np. dogrzewacz, ƪƻŎƛƻƱ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅΣ ƪƻŎƛƱ ƎŀȊƻǿȅ, inne) zawsze lŜȍȅ Ǉƻ ǎǘǊƻƴƛŜ LƴǎǘŀƭŀǘƻǊŀ. 
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ҫ Producent zastrzega sobie prawo Řƻ ȊƳƛŀƴ ƛ ōƱťŘƽǿ ŀ ŎŀƱŀ ƛnstǊǳƪŎƧŀ ƳƻȍŜ ǇƻŘƭŜƎŀŏ ȊƳƛŀƴƻƳΦ 

ҫ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ŘƻǇǳǎȊczone ǘȅƭƪƻ Řƻ ǳȍȅŎƛŀ ǇǊȊŜwidzianego przez producenta. 

ҫ ²ȅƪǊŀŎȊŀƧŊŎŜ Ǉƻza ten ȊŀƪǊŜǎ ƭǳō ƛƴƴŜ ǳȍȅŎƛŜ ǳȊƴŀǿŀƴŜ ƧŜǎǘ Ȋa niezgodne z przeznaczeniem.  

ҫ ½ŀōǊƻƴƛƻƴŜ ǎŊ ǿǎȊŜƭƪƛŜ ȊƳƛŀƴȅ ƭǳō ƳodyfiƪŀŎƧŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛa. 

ҫ bƛŜ ǳȍȅǿŀƧ ǏǊƻŘƪƽǿ ǇǊȊyspƛŜǎȊŀƧŊŎȅŎƘ ǊƻȊƳǊŀȍŀƴƛŜ ŀƴƛ ǏǊƻŘƪƽǿ cȊȅǎȊŎȊŊŎȅŎƘ ƛƴƴȅŎƘ ƴƛȍ Ȋŀlecane 
przez producenta. 

ҫ ² ǊŀȊƛŜ ŀǿŀǊƛƛ ƭǳō ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƎƻ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ ƧŜ ǿȅƱŊŎȊȅŏ ƛ ǇƻǿǎǘǊȊȅƳŀŏ ǎƛť 
od ǇǊƽō ƴŀǇǊŀǿȅΦ bƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ȊǿǊƽŎƛŏ ǎƛť Řƻ ǇǊƻducenta i/lub wskazanego przez niego 
wykwalifikowanego serwisanta. 

ҫ PǊŀŎŜ ƴŀǇǊŀǿŎȊŜ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ǿykonywane przez Autoryzowany Serwis. 

ҫ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ƴǳǎƛ ȊƴŀƧŘƻǿŀŏ ǎƛť ǿ Ƴiejscu ǇƻȊōŀǿƛƻƴȅƳ ǎǘŀƭŜ ŘȊƛŀƱŀƧŊŎȅŎƘ ȋǊƽŘŜƱ ȊŀǇƱƻƴǳ 
(na ǇǊȊȅƪƱŀŘΥ otwartego ognia, kuchenek gazowych lub ŘȊƛŀƱŀƧŊŎȅŎƘ ƎǊȊŀƱŜƪ Ŝƭektrycznych). 

ҫ Nie wolno usȊƪƻŘȊƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ mechanicznie. 

ҫ Nie wolno ǿȅǎǘŀǿƛŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƵ ƴŀ dziŀƱŀƴƛe ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛŜƎƻ ƻƎƴƛŀ. 

ҫ Niniejsza LƴǎǘǊǳƪŎƧŀ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ ŘƻōƻǊǳ ǇƻƳǇȅ ŎƛŜǇƱŀ Řƻ ƪƻƴƪǊetnych potrzebΦ ½ŀƭŜŎŀ ǎƛť 
kontakt z projektantem. 

Uwaga! UrzŊdzenie jest napeƱnione palnym gazem R32. W przypadku napraw naleȍy ǏciǏle 
przestrzegaŏ instrukcji wydanych przez producenta. Podczas uȍytkowania naleȍy zawsze 
pamiťtaŏ, ȍe czynnik chƱodniczy jest bezwonny. Przeczytaj instrukcjť lub poǏwiťcony temu 
dziaƱ instrukcji. 

Uwaga! tǊȊŜŘ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŜƳ Ƴƻƴǘŀȍǳ ƴŀƭŜȍȅ ǳǿŀȍƴƛŜ przeczyǘŀŏ uwagi zawarte w niniejszej 
instrukcji i warunkach gwarancji, ponƛŜǿŀȍ ȊŀǿƛŜǊŀƧŊ ǿŀȍƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ 
ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ Ƴƻƴǘŀȍǳ ƛ ƻōǎƱǳƎƛΦ bƛƴƛŜƧǎȊŀ instrukcja moƴǘŀȍǳ ƛ ƻōǎƱǳƎƛ ǿǊŀȊ Ȋ warunkami 
ƎǿŀǊŀƴŎȅƧƴȅƳƛ ǎǘŀƴƻǿƛ ƛƴǘŜƎǊŀƭƴŊ ŎȊťǏŏ ǳǊȊŊdzenia i powinnŀ ōȅŏ przechowywana 
w ƳƛŜƧǎŎǳ ƧŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀΦ 

Uwaga! 5ƻōƽǊΣ ƳoƴǘŀȍΣ ǳǊǳŎƘƻƳƛŜƴƛŜΣ ǇǊȊŜƎƭŊŘ ƻǊŀȊ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ ǎŜǊǿƛǎƻǿŜ Ǉƻǿƛƴƴȅ ōȅŏ 
wykonane zgodnie z obowƛŊȊǳƧŊcym prawem, ƴƻǊƳŀƳƛΣ ǇǊȊŜǇƛǎŀƳƛΣ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ Ƴƻƴǘŀȍǳ 
i ƻōǎƱǳƎƛΣ ǿŀǊǳƴƪŀƳƛ ƎǿŀǊŀƴŎƧi oraz przeprowadzane przez osoby pƻǎƛŀŘŀƧŊŎŜ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŜ 
kwalifikacje, wyksztaƱcenie i ǳǇǊŀǿƴƛŜƴƛŀΦ ¦ȍȅǘƪƻǿƴƛk powinien eksploaǘƻǿŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ 
ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ oraz z warunkami gwarancji, ǇƻŘ ǊȅƎƻǊŜƳ ǳǘǊŀǘȅ ǳǇǊŀǿƴƛŜƵ Ȋ ǘȅǘǳƱǳ 
gwarancji. 

1.4. Ostrze Ůenia dla U Ůyt kow nika  

ҫ ¦ȍȅǘƪƻǿƴƛƪ Ǉƻǿƛnien eksploatowŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƛƴǎǘǊuƪŎƧŊ ƻǊŀȊ ȊŀǎŀŘŀƳƛ ƎǿŀǊŀƴŎƧƛ, 
pod ǊȅƎƻǊŜƳ ǳǘǊŀǘȅ ǳǇǊŀǿƴƛŜƵ Ȋ ƎǿŀǊŀƴŎƧƛΦ 

ҫ ½ŀōǊŀƴƛŀ ǎƛť ǳȍȅǿŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊenia przez osoby nieletnie i nieuprawnione lub osoby o ograniczonej 
sprawnoǏci fizycznej, sensorycznej lub umysƱowej. 

ҫ /ȊȅǎȊŎȊŜƴƛŜ ƛ ǇƻŘǎǘŀǿƻǿŜ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ ƪƻnserǿŀŎȅƧƴŜ ƳƻƎŊ ōȅŏ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴe tylko i wȅƱŊŎȊƴƛŜ 
przez osoby ŘƻǊƻǎƱŜ, wykwalifikowane i przeszkolone. 
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ҫ Nie ǇǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀŏ ƛ ƴƛŜ ǳȍȅǿŀŏ ƎŀȊƽǿ ǇŀƭƴȅŎƘ ǿ Ǉƻōƭƛȍǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ, istnieje niebezpiecȊŜƵǎtwo 
poȍŀǊǳ i uszkodzenia. 

ҫ W przypadku instalacji z wtyczkŊ nigdy nie podƱŊczaj ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ do gniazd wielokrotnych, 
poniewaȍ moȍe to spowodowaŏ poȍar. 

ҫ W przypadku uszkodzenia kabla zasilajŊcego naleȍy natychmiast odƱŊczyŏ zasilanie systemu 
i niezwƱocznie zwǊƽŎƛŏ siť o jego wymianť przez ƻǎƻōȅ ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŜ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŜ ƪǿŀƭifikacje, 
ǿȅƪǎȊǘŀƱŎŜƴƛŜ, uprawnienia oraz narzťdzia. 

ҫ Uwaga! Podczas prac konserwacyjnych i serwisowych naleȍy zawsze odƱŊczyŏ zasilanie, 
aby uniknŊŏ poraȍenia prŊdem. 

ҫ Nie myj urzŊdzenia wodŊ, aby uniknŊŏ zwarcia i uszkodzenia elemŜƴǘƽǿ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅŎƘ 
oraz sytuacji ǎǘǿŀǊȊŀƧŊŎȅŎƘ zagrƻȍŜƴia ȍȅŎƛŀ, zdrowia ƭǳō ǇƻǿƻŘǳƧŊŎȅŎƘ ƻōǊŀȍŜƴƛŀΦ 

ҫ Nie spryskuj wodŊ jednostki wewnťtrznej, poniewaȍ moȍe to spowodowaŏ zwarcie, uszkodzenie 
ŜƭŜƳŜƴǘƽǿ elektrycznych lub nieprawidƱowe dziaƱanie ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. Nie dotykaj lamel ani 
wentyƭŀǘƻǊƽǿΣ ŀōȅ ǳƴƛƪƴŊŏ obraȍeƵ i nie powoŘƻǿŀŏ ǎȅǘǳŀŎƧƛ ȊŀƎǊƻȍŜƴƛŀ ȍȅŎƛŀ i zdrowia. 

ҫ Nie obǎƱǳƎƛǿŀŏ όŘƻǘȅƪŀŏύ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƳƻƪǊȅƳƛ ǊťƪƻƳŀΦ 

ҫ Nigdy nie spryskuj wodŊ ani nie ǿƪƱŀŘŀƧ Řo wody sterownika ƻǊŀȊ ƛƴƴȅŎƘ ŜƭŜƳŜƴǘƽw, poniewaȍ 
moȍe to spowodowaŏ zagroȍenia Twojego zdrowia lub ȍycia oraz uszkodzenie urzŊdzenia. 

ҫ Nie naleȍy blokowaŏ wylotu lub wlotu powietrza do urzŊdzeƵ, aby nie spowodowaŏ awarii lub ich 
uszkodzenia. 

ҫ W przypadku wystŊpienia poniȍszych zjawisk naleȍy wyƱŊczyŏ urzŊdzenie, natychmiast odƱŊczyŏ 
zasilanie, a nastťpnie niezwƱocznie skontaktowaŏ siť z Instalatorem lub serwisem producenta: 

 tǊȊŜǿƽŘ zasilajŊcy jest przegrzany lub uszkodzony. 

 Podczas pracy urzŊdzenie wydaje nietypowe dȋwiťki. 

 Czťste wƱŊczanie siť ǎȅǎǘŜƳƽǿ ƻŎƘǊƻƴƴȅŎƘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ Ŝƭektrycznej. 

 UrzŊdzenie wydziela zapach spalenizny. 

 Z urzŊdzenia wycieka czynnik chƱodniczy. 

ҫ JeǏli urzŊdzenie bťdzie eksploatowane w nieodpowiednich warunkach, moȍe ulec uszkodzeniu, 
przestaŏ dziaƱaŏ prawidƱowo oraz spowodowaŏ poraȍenie prŊdem lub poȍar. 

ҫ W razie awarii lub nieprawƛŘƱƻǿŜƎƻ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ ƧŜ ǿȅƱŊŎȊȅŏ ƛ powstrzyƳŀŏ ǎƛť ƻŘ 
prƽō ƴŀǇǊŀǿȅΦ bƛŜȊǿƱƻŎȊnie zǿǊƽŎƛŏ ǎƛť Řƻ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŀ ƛκƭǳō wskazanego przez niego 
wykwalifikowanego serwisanta. 

ҫ Przycisk uruchamiania awaryjnego na jednostce wewnťtrznej (jeǏli jest) naleȍy naciskaŏ tylko 
za pomocŊ przedmiotu izolowanego elektrycznie, a nie metalu, poniewaȍ moȍe to spowodowaŏ 
poraȍenie prŊdem. 

ҫ Nie wchodȋ na urzŊdzenie ani nie umieszczaj na nim ciťȍƪƛŎƘ ǇǊȊŜŘƳƛƻǘƽǿΣ ǇƻƴƛŜǿŀȍ moȍe 
to doprowadziŏ Řƻ jego uszkodzenia lub dziaƱaŏ nieprawidƱowo. 

ҫ Na podstawie artykuƱu 1, rozdziaƱ 2 k) dyrektywy UE 2006/42/WE (dyrektywa maszynowa) 
to urzŊdzenie przeznaczone jest do uȍytku domowego i dlatego podlega wymogom dyrektywy UE 
2014/35/UE (dyrektywa niskonapiťciowa). Moȍe byŏ takȍe uȍywane w celu ƴƛŜǇǊȊŜƳȅǎƱƻǿȅƳ 
do ƻƎǊȊŜǿŀƴƛŀ ōƛǳǊΣ ǎƪƭŜǇƽǿ ƛ ƛƴnych podobnych pomieszczeƵ fabrycznych, do ogrzewania 
zakƱaŘƽǿ ǊƻƭƴƛŎȊȅŎƘ, pensƧƻƴŀǘƽǿΣ Ƙƻteli i tym podobnych oraz innych pomieszczeƵ 
mieszkalnych. 

ҫ Przy konstrukcji i produkcji urzŊdzenia przestrzegane byƱy wszystkie dyrektywy WE, przepisy DIN 
i VDE. Zobacz CE-Znak ZgodnoǏci Europejskiej. 

ҫ Przy podƱŊczeniu urzŊdzenia do prŊdu naleȍy przestrzegaŏ odpowiednich norm VDE, EN i IEC. 
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ҫ Poza tym muszŊ byŏ przestrzegane lokalne warunki przyƱŊczenia wymagane przez operatora sieci 
zasilajŊcej. 

ҫ PodƱŊczenie instalacji grzewczej musi przebiegaŏ zgodnie z odpowiednimi przepisami. Ponadto 
przy podƱŊczaniu  urzŊdzenia  do  zaopatrzenia  w  wodť  pitnŊ  naleȍy  przestrzegaŏ  lokalnych  
przepiǎƽǿ dotyczŊcych zaopatrzenia w wodť pitnŊ. 

ҫ tǊƻŘǳŎŜƴǘ ƴƛŜ Ǉƻƴƻǎƛ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛ Ȋŀ ǎzkody i straty spowodowane przez niŜǇƻǇǊŀǿƴŊ 
ƛƴǎǘŀƭŀŎƧť, ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜ ǳȍȅǘƪƻǿŀnie oraz niepraǿƛŘƱƻǿŊ obsƱǳƎť ƛ ǎƪǳǘƪƛ ǿȅƴƛƪŀƧŊŎŜ 
z nieprzestrzegania niniejszej Instrukcji ObsƱǳgi. 

ҫ Dane zawarte w ninieƧǎȊŜƧ LƴǎǘǊǳƪŎƧƛ ƳƻƎŊ ōȅŏ ȊƳƛŜƴƛƻƴŜ ǿ ǿȅƴƛƪǳ ŎƛŊƎƱŜƎƻ Ǌozwoju produktu, 
bez uprzedniego powiadomienia. 

1.5. Ostrze Ůenia i wytyczne dla  Ins talator a  
 

ҫ Uwaga! Przed ǇǊȊȅǎǘŊǇƛŜƴƛŜƳ Řƻ Ƴƻƴǘŀȍǳ LƴǎǘŀƭŀǘƻǊ ƧŜǎǘ ȊƻōƻǿƛŊȊŀƴȅ Řƻ ƴŀƪƭŜƧŜnia wszystkich 

etykiet ǿ ƧťȊȅƪu polskim dostarczonych wraz z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳ. Lista kontrolna ȊŀǿŀǊǘƻǏŎƛ 

ƻǇŀƪƻǿŀƴƛŀ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ǿ Ǌƻzdz. 3.12. niniejszej instrukcji. 

ҫ ¦ǿŀƎŀΗ ²ƱŀǏŎƛwe obliczenia i dobƽǊ poprawnego ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Řƻ zadanej charakterystyki 

budynku oraz zabezpieczenie wsparcia prŀŎȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǇƻǇǊȊŜȊ ŘƻŘŀǘƪƻǿŜ ȋǊƽŘƱƻ szczytowe 

(np. dogrzewacz elektrycznyΣ ƎǊȊŀƱƪť ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŊΣ ƪƻŎƛƻƱ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅΣ ƪƻŎƛoƱ ƎŀȊƻǿȅ, inne) jest 

ƻōƻǿƛŊȊƪƻǿŜ ƛ zawsze leȍȅ po stronie Instalatora lub uprawnionego projektanta. 

ҫ Instalacja musi byŏ wykonana wyƱŊcznie przez wykwalifikowany personel, aby nie uszkodziŏ i nie 

spowodowaŏ awarii jednostki, jednostek lub caƱego systemu. 

ҫ Podczas instalacji urzŊdzenia naleȍy posƱugiwaŏ siť specjalistycznymi narzťdziami a prace 

montaȍowe naleȍy przeprowadziŏ zgodnie z obowiŊzujŊcymi przepisami i sztukŊ instalatorskŊ. 

ҫ Instalacja hydrauliczna ƛ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŀ Ǉƻǿƛƴƴŀ ōȅŏ ǿȅƪƻƴŀƴŀ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƻōƻǿƛŊȊǳƧŊŎȅƳ prawem, 

normami i przepisami. 

ҫ W razie ŀǿŀǊƛƛ ƭǳō ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƎƻ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ naƭŜȍȅ ƧŜ ǿȅƱŊŎȊȅŏ ƛ powǎǘǊȊȅƳŀŏ ǎƛť ƻŘ 

ǇǊƽō ƴŀǇǊŀǿȅΦ bƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ȊǿǊƽŎƛŏ ǎƛť Řo producenta i/ lub wskazanego przez niego 

wykwalifikowanego serwisanta. 

ҫ /ȊȅƴƴƻǏŎƛ ǎŜǊǿƛǎƻǿŜ ƳƻƎŊ ōȅŏ ǇǊȊŜǇǊƻǿŀŘȊƻƴŜ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ ǇǊȊŜȊ ǎŜǊǿƛǎŀƴǘŀ ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŜƎƻ 

odpowiednie kwalifikacje, wyksȊǘŀƱcenie, uprawnienia ƛ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ ƻǊȅƎƛƴŀƭƴȅŎƘ ŎȊťǏŎƛ 

zamiennych. 

ҫ Serwis ma prawo odƳƽǿƛŏ  ǳruchƻƳƛŜƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ  ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴƛŜ ǿƱŀǏŎƛǿƛŜƧ ǿȅkonanej 

instalacji. W takiej sytuacji jest spisanȅ ǇǊƻǘƻƪƽƱΦ ²ǎȊŜƭƪƛŜ ƪƻǎȊǘȅ ŘƻƧŀzdu i roboczogodziny ponosi 

KupǳƧŊŎȅκ¦ȍȅǘƪƻǿƴƛƪΦ 

ҫ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ǇǊȊŜŎƘȅƭŀŏ ǿ ȍŀŘƴȅƳ ƪƛŜǊǳƴƪǳ ǇƻǿȅȍŜƧ пр.̄ 

ҫ ZŀŎƘƻǿŀŏ miniƳŀƭƴŊ ȊŀƭŜŎŀƴŊ ƻŘƭŜƎƱƻǏŏ ǇƻǎŀŘƻǿƛŜƴƛŀ ƛ Ƴƻƴǘŀȍǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ όƧŜŘƴƻǎǘƪƛ 

ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ ƛ ǿŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ) oŘ ǏŎƛŀƴȅ, zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji. 

ҫ ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǇƻǿȅȍŜj 1m nad poziomem powierzchni 

ziemi, ǇǊŀŎŜ ƴŀƭŜȍȅ ǇǊƻǿŀŘȊƛŏ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƻōƻǿƛŊȊǳƧŊŎȅƳƛ aktami prawa ǿ ǎǇǊŀǿƛŜ ƻƎƽƭƴȅŎƘ 

ǇǊȊŜǇƛǎƽǿ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ ƛ ƘƛƎƛŜƴȅ ǇǊŀŎȅ oraz ƴŀƭŜȍȅ zachowŀŏ szczegƽƭƴŊ oǎǘǊƻȍƴƻǏŏ, 

zastosowaŏ ǏǊƻŘƪƛ ochrony i zabezpieczenia oraz ƴŀŘȊƽǊ zgodne z obowiŊȊǳƧŊŎȅm prawem.  

ҫ aƻƴǘŀȍ ǳǊȊŊŘȊŜƵ ǇƻǿȅȍŜƧ мƳ ƴŀŘ ǇƻȊƛƻƳŜƳ ǇƻǿƛŜrzchni powinien ōȅŏ wykonany zgodnie 

z ǿŎȊŜǏƴƛŜƧ ƻpracowanym ǇǊƻƧŜƪǘŜƳ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴȅƳ ǇǊȊŜȊ ƻǎƻōť ǳǇǊaǿƴƛƻƴŊ i obowiŊȊǳƧŊŎȅƳƛ 

przepisami prawa. 
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ҫ W PRZYPADKU BRAKU W INSTALACJI: BUFORA, CL[¢wj² ZANIECZ̧ {½/½9c, SEP!w!¢hwj² 

½!bL9/½¸{½/½9c L th²L9¢w½!Σ SEPARATOwj² th²L9¢w½!, ½!²hwj² h5/Lb!W+/h-

SPUSTOWYCH PRZY URZ+5½9bLU ς NIE ahÀb! ²¸Yhb!0 twh/95¦w¸ tL9w²{½9Dh 

(SERWISOWEGO) URUCHOMIENIA ¦w½+5½9bL! LUB b!{¢Bt¦W9 UTRATA GWARANCJI! 

ҫ PRZED URUCHOMIENIEM  NAL9À¸ 5hY_!5NIE O5th²L9¢w½¸0 ¦w½+5½9bL9 L /!_+ Lb{¢![!/W9! 

ҫ Wymagane sŊ kwalifikacje hydrauliczne oraz uprawnienia personalne elektryczne. W przypadku 

jednostek typu Split dodatkowo wymagane sŊ uprawnienia zgodne z art. 20. ustawy z dnia 15 

maja 2015r. o substancjach zuboȍajŊcych warstwť ozonowŊ ƻǊŀȊ ƻ ƴƛŜƪǘƽǊȅŎƘ ŦƭǳƻǊƻǿanych 

gazach cieplarnianych potwierdzone wydanym certyfikatem. 

ҫ Podczas instalacji naleȍy przestrzegaŏ wszelkich zasad bezpieczeƵstwa, aby instalacje elektryczne 

i instalacje gazowe byƱy zgodne z lokalnymi i obowiŊzujŊcymi wytycznymi, normami 

bezpieczeƵstwa oraz przepisami prawa. Naleȍy zapewniŏ odpowiednie systemy ochronne na 

obwodach elektroenergetycznych. ZACHOWAJ OSTROÀNO|0! NISKIE NAPIBCIE! 

ҫ NALEÀY ZAPEWNI0 WY_+CZNIK wjÀbL/h²hPw+5h²Y I WY_+/½NIK 

NADMIAROWOPw+5h²¸ O ODPOWIEDNIEJ CHARAKTERYSTYCE I WIELKO|CI W CELU 

OCHRONY SYSTEMU PRZED EWENTUALNYMI PRZECI+ÀENIAMI I ZWARCIAMI. W PRZYPADKU 

BRAKU ZAINSTALh²!bL! ²¸_+CZNIKj² - NIE ahÀb! ²¸Yhb!0 twh/95¦w¸ tL9w²{½9Dh 

(SERWISOWEGO) URUCHOMIENIA ¦w½+DZENIA LUB b!{¢Bt¦WE UTRATA GWARANCJI! 

ҫ NALEÀY ZAPEWNI0 CO NAJMNIEJ JEDEN OD_+CZNIK O ODPOWIEDNIEJ WIELKO|CI, 

K¢jw¸ ODDZIELA KAÀD+ FAZB I KAÀ5¸ tw½9²j5 b9¦¢w![b¸Φ aOÀNA TEÀ ZASTOSOWA0 

ZDEJMOWAN+ I _ATWO DOSTBPN+ WTYCZKB NA KOcCU INSTALACJI. SYSTEM MUSI BY0 

BEZPIECZNIE POD_+CZONY DO ODPOWIEDNIEGO SYSTEMU UZIEMIENIA, PONIEWAÀ BRAK 

POD_+CZENIA MOÀE SPOWODOWA0 PORAÀENIE PR+DEM ELEKTRYCZNYM 

LUB SPOWODOWA0 NIEPRAWID_OWE DZIA_ANIE URZ+DZEc. BRAK ZASTOSOWANIA 

h5th²L95bL9Dh h5_+/½bLY! {th²hDUJE .w!Y ahÀ[L²h|/L ²¸YhbANIA PROCEDURY 

PIERWSZEGO (SERWISOWEGO) URUCHOMIENIA LUB ¦¢w!¢B GWARANCJI. 

ҫ Przed uȍyciem ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ naleȍy zainstalowaŏ odpowiednie sekcje kabli zasilajŊcych. Uȍywaj 

wyƱŊcznie certyfikowanycƘ ǇǊȊŜǿƻŘƽw zasilajŊcych i komunikacyjnych, zgodnych z minimalnymi 

wymaganiami podanymi przez producenta urzŊdzenia i obowiŊzujŊcymi normami. 

ҫ Upewnij siť, ȍe zasilanie odpowiada wymaganiom instalowanego systemu. Zasilanie 

o czťstotliwoǏci i/lub napiťciu innym niȍ przewidziane lub o niestabilnych wartoǏciach 

lub o nieprawidƱowym okablowaniu spowoduje nieprawidƱowe dziaƱanie systemu lub uszkodzenie 

jednostek. 

ҫ PodƱŊcz system do zasilania za pomocŊ przewodu (przeǿƻŘƽǿύ ŦŀȊƻǿȅŎƘΣ ŀ ƴŀǎtťpnie zabezpiecz 

go przewodem uziemiajŊcym oraz opcjonalnie zerujŊcym. 

ҫ ¦t9²bLW {LBΣ À9 ½!bLM PRZY{¢+PISZ DO JAKI/IYh[²L9Y tw!/ ½²L+½!b¸/I 

Z OKABLOWANIEM, ZASILANIE JEST ²¸_+CZONE. ZAWSZE PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH 

ODPOWIEDNICH PROCEDUR .9½tL9/½9c{¢²!Φ 

ҫ bL9 ²_+/½!W ¦w½+5½ENIA PRZED ZAKhc/½9bL9a INSTALACJI. 

ҫ JeǏƭƛ ǇǊȊŜǿƽŘ ȊŀǎƛƭŀƧŊcy lub komunikacyjny jest uszkodzony, musi on zostaŏ wymieniony przez 

wykwalifikowany personel. Upewnij siť, ȍe pomiťdzy przewodami zasilajŊcymi jak 

i komunikacyjnymi a rurami gazowymi zachowana jest odpowiednia odlegƱoǏŏ lub sŊ one 

odpowiednio odizolowane. Wysokie temperatury rur mogŊ uszkodziŏ przewody. 
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ҫ System musi byŏ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴȅ ǿ ǎǇƻǎƽō ȊƎƻdny z obowiŊzujŊcymi przepisami dotyczŊcymi 

systŜƳƽǿ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊnych i ǎȅǎǘŜƳƽǿ Ȋ ƎŀȊŀƳƛ ŦƭǳƻǊƻwanymi. 

ҫ Instalacja musi byŏ wykonana zgodnie z ǿȅƳŀƎŀƴƛŀƳƛ L9/Σ b9/ ƛ /9/ ƭǳō Ǌƽǿƴƻwaȍnymi 

i wyƱŊcznie przez wykwalifikowany personel. 

ҫ Pompa ciepƱa jest urzŊdzeniem elektrycznym klasy I. Naleȍy zawsze odpowiednio uziemiŏ 

ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ za pomocŊ systemu do tego przeznaczonego. System uziemienia musi byŏ 

zbudowany przez wykwalifikowany personel posiadajŊcy odpowiednie uprawnienia i zgodnie 

z obowiŊzujŊcymi wytycznymi, normami oraz przepisami prawa. bƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜ ǳȊƛŜƳƛŜƴƛŜ ƳƻȍŜ 

doprowadȊƛŏ Řƻ ǇƻǊŀȍŜƴƛŀ ǇǊŊŘŜƳ Ŝƭektrycznym i uszkoŘȊŜƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

ҫ Podczas instalacji naleȍy upewniŏ siť, ȍe obecny jest system uziemienia. Wszystkie urzŊdzenia 

muszŊ byŏ uziemione. W przeciwnym wypadku moȍe dojǏŏ do poraȍenia prŊdem lub awarii. 

tǊȊŜǿƽŘ ǳȊƛŜƳƛŀƧŊcy oznaczony jest kolorem ȍƽƱto-zielonym. Nie naleȍy uȍywaŏ go do innych 

ŎŜƭƽǿΦ wŜȊȅǎǘŀƴŎƧŀ ǳȊƛŜƳƛŜƴƛŀ Ƴǳǎi byŏ zgodna z obowiŊzujŊcymi krajowymi przepisami 

dotyczŊcymi bezpieczeƵstwa elektrycznego. 

ҫ WyƱŊcznik lub wtyczka zasilania musi zawsze byŏ Ʊatwo dostťpna dla uȍȅǘƪƻǿƴƛƪƽǿ po 

zakoƵczeniu pracy. Wszystkie kable zasilajŊce i komunikacyjne muszŊ byŏ podƱŊczone przez osobť 

wykwalifikowanŊ. JeǏli kabel zasilajŊcy nie jest wystarczajŊco dƱugi, naleȍy wymieniŏ go na inny o 

odpowiedniej dƱugoǏci. Nigdy nie ƱŊcz wiťcej kabli. 

ҫ W przypadku instalacji, kǘƽǊŜ ƴƛŜ ȊŀǿƛŜǊŀƧŊ wtyczki zasilajŊcej, na linii musi byŏ zainstalowany 

odƱŊcznik. 

ҫ Jednostki wewnťtrzne muszŊ byŏ trwale i bezpiecznie przymocowane do Ǐciany. ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ 

ƴŀƭŜȍȅ ȊŀƳƻƴǘƻǿŀŏ ƴŀ ǿȅǘǊȊȅƳŀƱŜƧ ǏŎƛŀƴƛŜ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ƪƻƱƪƽǿ ǊƻȊǇƻǊƻǿȅch atestowanych 

odpƻǿƛŜŘƴƛƻ ŘƻōǊŀƴȅŎƘ Řƻ ǊƻŘȊŀƧǳ ǏŎƛŀƴȅΣ ƻōŎƛŊȍŜƴƛŀ ƛ ǿŀƎƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛa. 

ҫ Jednostki zewnťtrzne muszŊ byŏ trwale i bezpiecznie przymocowane do stabilnego podƱoȍa, 

wykonanego z odpowiednich ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ, ȊŀǇŜǿƴƛŀƧŊŎŜƎƻ ǘǊǿŀƱƻǏŏ ƛ ȍȅǿƻǘƴƻǏŏ, ƪǘƽǊŜ dobrze 

absorbuje wodť, aby nie ŘƻǇǳǏŎƛŏ do tworzenia siť zmarzliny oraz zachowujŊc minimalnŊ 

wysokoǏŏ posadowienia jednostki nad liniŊ gruntu, zgodnŊ z wytycznymi producenta. 

ҫ Jednostki zewnťtrznej nie naleȍy ustawiaŏ bezpoǏrednio na trawniku lub innym niestabilnym 

i podmokƱym podƱoȍu. bŀƭŜȍȅ ōŜȊǿȊƎƭťŘƴƛŜ ǿȅǇƻȊƛƻƳƻǿŀŏ ƧŜŘƴƻǎǘƪť i zastosowaŏ ǇƻŘƪƱŀdki 

antywibracyjne dobrane  do ǿƛŜƭƪƻǏŎƛ i wagi ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. 

ҫ Woda (medium) do napeƱniania i uzupeƱniania instalacji z pompami ciepƱa powinna speƱniaŏ 

wytyczne VDI 2035 - arkusz 1. 

ҫ W przypadku instalacji o objťtoǏci systemu wynoszŊcej Ǉƻǿȅȍej 50L/kW, zgodnie z normŊ VDI 

2035 zaleca siť zastosowanie caƱkowicie odsolonej wody oraz stabilizatora pH. Ma to na celu 

zminimalizowanie niebezpieczeƵstwa wystŊpienia korozji w urzŊdzeniu oraz w instalacji 

grzewczej. 

ҫ W przypadku caƱkowicie odsolonej wody naleȍy ȊǿǊƽŎƛŏ uwagť na to, aby minimalna dopuszczalna 

wartoǏŏ pH wody - wynoszŊca 7,5 (wartoǏŏ dla Cu) nie zostaƱa przekroczona, gdyȍ moȍe 

to spowodowaŏ zniszczenie urzŊdzenia. 

ҫ UǊȊŊŘzenie musi zostŀŏ tak zamontowane, ŀōȅ ȊŀǇŜǿƴƛŏ Ʊŀǘǿȅ ŘƻǎǘťǇ dla wykwalifikowanego 

personelu w celu przeprowadzenia ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ serwisowych. W przypadku braku swobodnego 

ŘƻǎǘťǇǳ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛa, wykonawca ƳƻȍŜ odsǘŊǇƛŏ ƻŘ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ serwisowych a koszty dojazdu 

i ƻōǎƱǳƎƛ ponosi ¦ȍȅǘƪƻǿƴƛƪ! 
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ҫ UWAGA! W INSTALACJI HYDRAULICZNEJ b![9À¸ BEZWZG[BDNIE ZASTOSh²!0 hDPOWIEDNI 

BUFOR C.O. ! aLbLa![b! thW9abh|0 .¦Chw! ²¸bh{L 7L/1kW MOCY ZNAMIONOWEJ 

¦w½+5½9bL!Φ 

ҫ INSTALATOR POWINIEN .9½²½D[B5bL9 h/½¸|/L0 /I9aL/½bL9 Lb{¢![!/WB (UY_!5 

GRZE²/½¸ύΣ !.¸ ¦{¦b+0 Z INSTALACJI ISTNIEJ+/9 ½!.w¦5½9bL! L ½!.EZPIE/½¸0 tw½95 

POWSTAWANIEM OGNISK RDZY I DALSZYM KORODOWANIEM. W PRZYPADKU BRAKU 

WYKONANIA CZYSZCZENIA INSTALACJI b!{¢Bt¦W9 ¦¢w!¢! D²!w!b/WL! 

ҫ UWAGA! ½_+/½E ² t_¸/L9 tCB OZNACZONE α/Lw/¦[!¢Lhb t¦atέ W9{¢ ²¸_+/½bL9 

tw½9½b!/½hb9 5h th5_+/½9bL! that¸ h.L9Dh²9W ².¦5h²!b9W C!.w¸/½bL9 

W UR½+5ZENIE. ½!.w!bL! {LB th5_+/½!bL! 5h ¢9Dh ½_+/½! Lbb¸/I POMP OBIEGOWYCH. 

Uwaga! tǊƻŘǳŎŜƴǘ ƴƛŜ Ǉƻƴƻǎƛ ƧŀƪƛŜƧƪƻƭǿƛŜƪ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛ Ȋŀ ǎȊƪƻŘȅ ǇƻwsǘŀƱŜ 

na skutek ōƱťŘƽǿ ǇƻŘŎzas doboru, montaȍǳΣ ŜƪǎǇƭƻatacji i ŎȊȅƴƴƻǏŎi serwisowych ani 

na skutek nieprzestrzeƎŀƴƛŀ ȊŀǇƛǎƽw zawartych w niniejszej instrukcji i warunkach 

gwarancji. 

Uwaga! /ȊȅƴƴƻǏŎƛ ǎŜǊǿƛǎƻǿŜ ƳƻƎŊ ōȅŏ ǇǊȊŜǇǊƻǿŀŘȊƻƴŜ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ ǇǊȊŜȊ ǎŜǊǿƛǎŀƴta 

ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŜƎƻ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴie kwalifikacje, wyksztŀƱcenie, uprawnienia ƛ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ 

ƻǊȅƎƛƴŀƭƴȅŎƘ ŎȊťǏŎƛ zamiennych. 

Uwaga! ÀŀŘŜƴ ǎŎƘŜƳŀǘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ȊŀƳƛeszczony w niniejszej instrukŎƧƛ Ƴƻƴǘŀȍǳ ƛ ƻōǎƱǳƎƛ ƴƛŜ 

ȊŀǎǘŊǇƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ όǎŎƘŜƳŀǘȅΣ ȊŘƧťŎƛŀ ƛ Ǌȅǎǳƴƪƛ ǇǊȊŜȊƴŀŎȊƻƴŜ ǎŊ ǿyƱŊŎȊƴƛŜ Řƻ cŜƭƽǿ 

ǇƻƎƭŊŘƻǿȅŎh). 

Uwaga! Producent zastrzega sobie prawo zmian konstrukcyjnych w urȊŊŘȊŜƴƛǳΣ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧƛ 

Ƴƻƴǘŀȍǳ ƛ ƻōǎƱǳƎƛΣ w warunkach gwarancji oraz danych technicznych. Producent zastrzega 

ǎƻōƛŜ ǇǊŀǿƻ Řƻ ȊƳƛŀƴ ƛ ōƱťŘƽǿΦ 

Uwaga! W przypadku nie speĠnienia warunk·w nastŉpuje utrata gwarancji! 
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2. DANE TECHNICZNE I INFOR MAC JE O URZ ŅDZENIU  

2.1. Po mp a ciep ġa typ Monoblo c k  

Numer modelu   A-0732 A-0932 A-1332 A-1332-T A-1732-T 

  

 

    
/ƘƱodzenie w warunkach A35/W7       

²ȅŘŀƧƴƻǏŏ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŀ  kW 5.00 (2.75~6.50) 6.50 (3.58~8.45) 10.20 (5.61~13.26) 12.90 (7.10~18.7) 
tƻōƽǊ ƳƻŎȅ όƳƛƴΦϤƳŀƪǎΦύ  kW 1.78 (1.07~2.58) 2.28 (1.37~3.31) 3.64 (2.18~5.28) 4.45 (2.67~6.45) 

EER  W/W 2.80 (2.40~3.15) 2.85 (2.45~3.15) 2.80 (2.40~3.10) 2.90 (2.45~3.20) 

/ƘƱƻŘȊŜƴƛŜ w warunkach A35/W18      

²ȅŘŀƧƴƻǏŏ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŀ  kW 7.00 (3.85~9.64) 9.10 (5.00~11.83) 13.80 (7.65~18.20) 17.00 (8.60~20.30) 
tƻōƽǊ mocy (min.~maks.)  kW 1.60 (0.82~1.96) 2.07 (1.03~2.47) 3.25 (1.75~4.00) 3.85 (1.90~4.45) 

EER  W/W 4.38 (3.40~5.50) 4.40 (3.30~5.60) 4.25 (3.20~5.3) 4.42 (3.32~5.65) 

Ogrzewanie w warunkach A/W   kW patrz punkt 13.2. w Instrukcji 

Zasilanie 
 

V/Ph/Hz 220~240/1/50 
220~240/1/50 
380~400/3/50 

380~400/3/50 

{ǇǊťȍŀǊƪŀ  N/A MITSUBISHI 

wƻŘȊŀƧ ǎǇǊťȍŀǊki  N/A Inwerterowa rotacyjna DC 

LƭƻǏŏ ǎǇǊťȍŀǊŜƪ  pc 1 

Rodzaj wentylatora  N/A Falownik DC 

LƭƻǏŏ ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊƽǿ  pc 1 1 2 2 

/Ȋȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻdniczy  N/A R32 

wŜƎǳƭŀŎƧŀ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ  N/A 9ƭŜƪǘǊƻƴƛŎȊƴȅ ȊŀǿƽǊ ǊƻȊǇǊťȍƴȅ (EEV) 

Odszranianie  N/A Automatyczne 

²ȅƳƛŜƴƴƛƪ ŎƛŜǇƱŀ  N/A SWEP 

Rodzaj ǿȅƳƛŜƴƴƛƪŀ ŎƛŜǇƱŀ N/A Lutowaƴȅ ǇƱȅǘƻǿȅ ǿȅƳƛŜƴƴƛƪ ŎƛŜǇƱŀ 

tǊȊȅƱŊŎȊŜ ǿƻŘȅ Cali 1 

tǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪ ǇǊȊŜǇƱywu wody N/A SIKA 

Nominalny przeǇƱȅǿ ǿƻŘȅ m3/h 1,4 1,8 2,7 3,6 

¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ǇǊŀŎȅ ƴŀ ȊŜǿƴŊǘrz ᴈ -20~43 -20~43 -20~43 -20~43 

Maksymalna temperatura wody ᴈ 60 60 60 60 

Grzewczej do:      

aŀƪǎȅƳŀƭƴŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŎƛŜǇƱŜƧ ᴈ 55 55 55 55 

wody do:      

Minimalna temperatura wody ᴈ 8 8 8 8 

cƘƱƻŘȊŊŎŜƧ do:      

tƻȊƛƻƳ ƘŀƱasu dB (A) 52 54 56 56 

StopiŜƵ ƻŎƘǊƻƴȅ N/A IPX4       
Masa netto kg 57 72 102 122 

Wymiary mm 945*410*600 1010*410*795 1115*470*1020 1165*470*1280   
²ŀǊǳƴƪƛ ōŀŘŀƵ: 

1. A7/W35: zewnťtrzna temperatura powietrza 7ᴈDB/6ᴈWB, temperatura wody na wlocie/wylocie 30ᴈ/35ᴈ 

2. A2/W35: zewnťtrzna temperatura powietrza 2ᴈ DB/1ᴈ WB, temperatura wody na wlocie/wylocie 30ᴈ/35ᴈ 

3. A-7/W35: zewnťtrzna temperatura powietrza -7ᴈ DB/-8ᴈ WB, temperatura wody na wlocie/wylocie 30ᴈ/35ᴈ 

4. A35/W7: zewnťtrzna temperatura powietrza 35ᴈ, temperatura wody na wlocie/wylocie 12ᴈ/7ᴈ 

 

ᴩ 
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2.2. Pompa ciep ġa typ Split  
Numer modelu A-0732S A-0932S A-1332S A-1332-ST A-1732-ST 

 

    

/ƘƱƻŘȊenie w warunkach A35/W7 

²ȅŘŀƧƴƻǏŏ ŎƘƱƻŘƴƛŎza (min~maks) KW 5.00 (2.75~6.50) 6.50 (3.58~8.45) 10.20 (5.61~13.26) 12.90 (7.10~18.7) 

tƻōƽǊ ƳƻŎȅ όƳƛƴΦϤƳŀƪǎΦύ KW 1.78 (1.07~2.58) 2.28 (1.37~3.31) 3.64 (2.18~5.28) 4.45 (2.67~6.45) 

EER W/W 2.80 (2.40~3.15) 2.85 (2.45~3.15) 2.80 (2.40~3.10) 2.90 (2.45~3.20) 

/ƘƱƻŘȊŜƴƛŜ ǿ ǿŀǊunkach A35/W18 

²ȅŘŀƧƴƻǏŏ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŀ (min~maks) KW 7.00 (3.85~9.64) 9.10 (5.00~11.83) 13.80 (7.65~18.20) 17.00 (8.60~20.30) 

tƻōƽǊ ƳƻŎȅ όƳƛƴΦϤƳŀƪǎΦύ KW 1.60 (0.82~1.96) 2.07 (1.03~2.47) 3.25 (1.75~4.00) 3.85 (1.90~4.45) 

EER W/W 4.38 (3.40~5.50) 4.40 (3.30~5.60) 4.25 (3.20~5.3) 4.42 (3.32~5.65) 

Ogrzewanie w warunkach A/W kW patrz punkt 13.2. w Instrukcji 

Zasilanie V/Ph/Hz 
220~240/1/50 

220~240/1/50 
380~415/3/50 

380~415/3/50 

{ǇǊťȍŀǊƪŀ N/A MITSUBISHI 

wƻŘȊŀƧ ǎǇǊťȍŀǊƪƛ N/A Inwerterowa rotacyjna DC 

LƭƻǏŏ ǎǇǊťȍŀǊŜƪ pc 1 

Rodzaj wentylatora N/A Falownik DC       
LƭƻǏŏ ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊƽǿ pc 1 1 2 2       
/Ȋȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅ N/A R32       
wŜƎǳƭŀŎƧŀ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ N/A ElektroniŎȊƴȅ ȊŀǿƽǊ rozpǊťȍƴȅ 

Odszranianie N/A Automatyczne 

WȅƳƛŜƴƴƛƪ ŎƛŜǇƱŀ N/A SWEP 

wƻŘȊŀƧ ǿȅƳƛŜƴƴƛƪŀ ŎƛŜǇƱŀ N/A [ǳǘƻǿŀƴȅ ǇƱȅǘƻǿȅ wyƳƛŜƴƴƛƪ ŎƛŜǇƱŀ 

PrzyƱŊŎȊŜ ƎŀȊƻǿŜ Cali 3/8 - 5/8 3/8 - 5/8 1/2 - 3/4 1/2 - 3/4 

tǊȊȅƱŊŎȊŜ ǿƻŘȅ Inch 1 

tǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ wody N/A SIKA 

Nomiƴŀƭƴȅ ǇǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅ m3/h 1,4 1,8 2,7 3,6 

¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ǇǊŀŎȅ ƴŀ ȊŜǿƴŊǘǊȊ ᴈ -20~43 -20~43 -20~43 -20~43 

Maksymalna temperatura wody ᴈ 60 60 60 60 

grzewczej do:      

aŀƪǎȅƳŀƭƴŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŎƛŜǇƱŜƧ ᴈ 55 55 55 55 

wody do:      

Minimalna temperatura wody ᴈ 10 10 10 10 
cƘƱƻŘȊŊŎŜƧ do:      

PozioƳ ƘŀƱŀǎǳ dB(A) 52 54 56 56       
{ǘƻǇƛŜƵ ƻŎƘǊƻƴȅ N/A IPX4       
Masa netto (jednostka zewnťǘǊȊƴŀύ kg 57 72 102 122 

Mŀǎŀ ƴŜǘǘƻ όƧŜŘƴƻǎǘƪŀ ǿŜǿƴťǘǊȊƴŀύ kg 21 22 22,5 23 

Wymiary όƧŜŘƴƻǎǘƪŀ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŀύ mm 945*410*600 1010*410*795 1115*470*1020 1165*470*1280       

²ȅƳƛŀǊȅ όƧŜŘƴƻǎǘƪŀ ǿŜǿƴťǘǊȊƴŀύ mm 460*230*640 460*230*640 460*230*640 460*230*640  

²ŀǊǳƴƪƛ ōŀŘŀƵΥ 

5. A7/W35: zewnťtrzna temperatura powietrza 7ᴈDB/6ᴈWB, temperatura wody na wlocie/wylocie 30ᴈ/35ᴈ 

6. A2/W35: zewnťtrzna temperatura powietrza 2ᴈ DB/1ᴈ WB, temperatura wody na wlocie/wylocie 30ᴈ/35ᴈ 

7. A-7/W35: zewnťtrzna temperatura powietrza -7ᴈ DB/-8ᴈ WB, temperatura wody na wlocie/wylocie 30ᴈ/35ᴈ 

8. A35/W7: zewnťtrzna temperatura powietrza 35ᴈ, temperatura wody na wlocie/wylocie 12ᴈ/7ᴈ 
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2.3. Wymiary jednoste k zewn ŋtrznych i wewn ŋtrznych  

Modele: A-0732, A -073 2-S 
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Modele: A-09 32, A -0932 -S 
 
 
 
 
 

 
 
 

Modele: A-1332, A -13 32 -S, A -1332 -T, A -1332 -ST   
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Modele: A-1732, A -1732 -ST  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wymiary j edn ostki wewn ŋt rznej  dla wszystkich m odeli typu split  
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3. INSTALACJA URZ ŅDZENIA  
 

3.1. Isto tne wymogi gwarancyjne podczas instalacji  

  Producent oraz Gwarant nie odpowiada za projektΣ ŘƻōƽǊ ŀǊƳŀǘǳǊȅ ƛ ǳǊȊŊŘȊŜƵΣ wykonanie 
i ǎǇƻǎƽō όƧŀƪƻǏŏ) wykonania nowej instalacji oraz istƴƛŜƧŊŎej instalacji ƻōƛŜƎǳ ǿǘƽǊƴŜƎƻ c.o. i c.w.u. 
w miejscu przeznaczenia (Ƴƻƴǘŀȍǳ) ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. 

 Producent oraz Gwarant ƴƛŜ ƻŘǇƻǿƛŀŘŀ Ȋŀ ƴƛŜǿƱŀǏŎƛǿȅ ŘƻōƽǊ ǳǊȊŊŘȊŜnia do charakterystyki 
energetycznej budynku oraz do iǎǘƴƛŜƧŊŎŜƧ ƭǳō ǇǊƻƧŜƪǘƻǿŀƴŜƧ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ŎΦƻΦ ƛ ŎΦǿΦǳΦ ǿ ōǳŘȅƴƪǳ, 
w ƪǘƽǊȅƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ƴŀ pracƻǿŀŏΦ 

 Producent oraz Gwarant wymaga ƻōƻǿƛŊȊƪƻǿƻ zainstalowania odpowiednio dobranego 
ŘƻŘŀǘƪƻǿŜƎƻ ȋǊƽŘƱŀ ǎȊŎzytowego w pǊȊȅǇŀŘƪǳ ƪŀȍŘŜƧ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ urzŊŘȊŜƴƛŀΦ 

 Producent oraz Gwarant nie odpowiada zŀ ǇƻǇǊŀǿƴƻǏŏ ƛǎǘƴƛŜƧŊŎŜƧ ƭǳō projektowanej instalacji 
elektrycznej, zabezpieczeƵ elektrycznych i odpowiedniej mocy ǇǊȊȅƱŊŎȊŜƴƛƻǿej w budynku. 

 Producent oraz Gwarant wymaga zŀŎƘƻǿŀƴƛŀ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŜƧ ǊƽȍƴƛŎȅ (D) ǇƻƳƛťŘȊȅ ǘŜƳǇΦ zasilania 
a temp. powrotu w instalacji ǇƻƳƛťŘȊȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛem a zbiornikiem buforowym. 5Ŝƭǘŀ ǇƻƳƛťŘȊȅ 
zasilaniem a powrotem powinna ōȅŏ ǿ ȊŀŎƘƻǿŀƴŀ ǿ ǇǊȊŜŘȊƛŀle od 2 do 5 stopni. 

 Producent oraz Gwarant wymaga zastosowania odpowiedniego bufora zgodnie z instrukcjŊ 
w przypadku kaȍŘŜƧ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ  

 Producent oraz Gwarant zastrzega sobie prawo do odmowy wykonania Pierwszego Uruchomienia 
Serwisowego w przypadku braku danych firmy instalacyjnej w Karcie Pierwszego uruchomienia 
oraz w przypadku ƴƛŜǿƱaǏŎƛǿŜƧ instalacji elektrycznej w miejscu instalacji uǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

 Producent oraz Gwarant nie dopuszcza moȍƭƛǿƻǏŎƛ ǊƽǿƴƻƭŜƎƱŜƧ ǇǊŀŎȅ ǇƻƳǇ ƻōƛŜgowych 
zainstalowanych za zbiornikiem buforowym i pracy pompy obiegowej wbudowanej w ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜΦ 

 Producent oraz Gwarant ǿȅƳŀƎŀ ǎǇŜƱƴƛŜƴƛŀ warunku ƻǎƛŊƎƴƛťŎƛŀ minimalnego ǇǊȊŜǇƱywu wody 
[m3/h] w instalacji zgodnie z wytycznymi dla danego modelu urȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

 Producent oraz Gwarant zastrzega sobie prawo do zmiany, aktualizacji oprogramowania 
urzŊŘȊŜƴƛŀ ƛ ƧŜƎƻ ǎǘŜǊƻǿƴƛƪŀ ƻǊŀȊ Řƻ ǇƻōǊŀƴƛŀ ŀƪǘǳŀƭƴŜƧ ǿŜǊǎƧƛ ƻǇǊƻƎǊŀƳƻǿŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
i sterownika w zainstalowanym ƭǳō ǳǊǳŎƘƻƳƛƻƴȅƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛǳΦ 

 W przypadku zastosowania wymiennika C.W.U. w instalacji, naleȍȅ zaǇŜǿƴƛŏ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŊ 
powierzŎƘƴƛť ǿȅƳƛŀƴȅ ǿťȍƻǿƴƛŎȅ ώƳнϐ zbiornika, ȊŀŎƘƻǿǳƧŊŎ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜ wymagania Producenta 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

 Przed rozpoczťŎƛŜƳ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƴŀƭŜȍȅ ōŜȊǿȊƎƭťŘƴƛŜ ȊŀǇƻȊƴŀŏ ǎƛť Ȋ ƴƛƴƛŜƧǎȊŊ InsǘǊǳƪŎƧŊ Mƻƴǘŀȍǳ 
i OōǎƱǳƎƛ oraz Warunkami Gwarancji PodsǘŀǿƻǿŜƧ ǳǊȊŊdzenia. 

3. 2. Ostrze Ůenia  i wymagania dotycz ņce  transportu  

oraz manipulacji  
 

 W czasie transpoǊǘǳ ȊŀŎƘƻǿŀŏ ǎȊŎȊŜƎƽƭƴŊ ƻǎǘǊƻȍƴƻǏŏΦ ¦ǊȊŊŘȊŜƴie jak i pƻȊƻǎǘŀƱŀ zawartƻǏŏ 
ȊŜǎǘŀǿǳ ƧŜǎǘ ǿǊŀȍƭƛǿe na wilgoŏΣ nacisk, uderzenie, zginanieΣ ǿǎǘǊȊŊǎy oraz przeŎƘȅƱȅΦ 

 ¦ǊȊŊŘȊŜƴie zawiera delikatne elementy m.in. ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪť oraz elementy regulacyjne i pomiarowe. 
bŀƭŜȍȅ ȊŀŎƘƻǿŀŏ ǎȊŎȊŜƎƽƭƴŊ oǎǘǊƻȍƴƻǏŏ ǿ ŎȊasie transportu, manipulacji i magazynowania 
oraz ƴŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ ȊŀǿŀǊǘƻǏŏ ƻǇakowania przed zawilgoceniem, uderzeniem, zgnieceniem, 
naciskiem i wstrzŊǎŜƳ. 

 Nie wolno ƪƱŀǏŏ ƛƴƴȅŎƘ ǇǊȊŜŘƳƛƻǘƽǿ ƴŀ ƻǇŀƪƻǿŀƴƛǳ. Nie wolno ŎƘƻŘȊƛŏ Ǉo opakowaniu. 

 Podczas transportu nie przechylaj urzŊŘȊŜƴƛŀ ƻ ǿƛťŎŜƧ ƴƛȍ прϲ ǿ ȍŀŘƴȅƳ ƪƛŜǊǳƴƪǳΦ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ 
w opaƪƻǿŀƴƛǳ Ƴƻȍƴŀ transpƻǊǘƻǿŀŏ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ǿƽȊƪŀ ǇƻŘƴƻǏƴƛƪƻweƎƻ ƭǳō ǊťŎȊƴŜƎƻΦ 

 Opakowanie ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ ƴŀƭŜȍȅ transportowŀŏ w pozycji poziomej, zgodnie 
z oznaczeniami na opakowaniu. 

! 
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 Opakowanie jednostki ǿŜǿƴťǘǊȊƴej ƴŀƭŜȍȅ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘƻǿŀŏ w pozycji pionowej, zgodnie 
z oznaczeniami na opakowaniu. 

 PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIE5½L![bh|/L ½! {½Yh5¸ L {¢w!¢¸ {th²h5h²!b9 
PODCZAS bL9²_!|/L²9Dh TRANSPORTU I MAGAZYNOWANIA ELEMENTj² that¸ /L9t_!. 

3. 3. Wymagania dotycz ņce mie jsca instalacji  
 

WŜŘƴƻǎǘƪŀ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ przeznaczona jest do ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƴŀ ȊŜǿƴŊǘǊȊΦ bƛŜ ƴŀƭŜȍȅ 

instalowŀŏ ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ ǿ ǇǊȊŜǎǘǊȊŜƴƛ ȊŀƳƪƴƛťǘŜƧΦ tǊȊȅ ǿȅōƻǊze miejsca instalacjiΣ ƴŀƭŜȍȅ ǿȊƛŊŏ pod uwaƎť 

nasǘťǇǳƧŊce kwestie: 

! Miejsce instalacji powinno ōȅŏ ǿȅǎǘŀǊŎȊŀƧŊŎƻ ŘǳȍŜ ƛ ŘƻōǊȊŜ ǿŜƴǘȅƭƻwane. 

! Miejsce instalacji powƛƴƴƻ ȊŀǇŜǿƴƛŏ minimum 3 metry swobodnej przestrzeni do wentylatora 

jednostki. 

! Miejsce instalacji powinƴƻ ōȅŏ Řogodne do odprowadzania wody gruntowej i skroplin. 

! Miejsce instalacji powinno bȅŏ ƻōƻƧťǘƴŜ ƴŀ ƘŀƱŀǎ oraz Ȋ Řŀƭŀ ƻŘ ƻǎƽō ƛ ǇƻƳƛŜszczeƵ 

ǿȅƳŀƎŀƧŊŎȅŎƘ ciszy. 

! Miejsce instalacƧƛ Ǉƻǿƛƴƴƻ ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǎǿƻōƻŘƴȅ ŘƻǎǘťǇ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Řƭŀ ǿykwalifikowanego 

personelu. 

! Na miejsce instalacji wȅōƛŜǊȊ ƎƱŀŘƪŊ i poziƻƳŊ ǇƻǿƛŜǊȊŎƘƴƛťΣ o ŘƻǎǘŀǘŜŎȊƴŜƧ ƴƻǏƴƻǏŎƛΣ ƪǘƽǊŀ 

utrzyma ŎƛťȍŀǊ ǳǊȊŊŘzenia. 

! Miejsce instalacji, tj. grunt oraz podstawa jednostki, powinny Ȋƻǎǘŀŏ ǿȅǇƻȊƛomowane przed 

zamocowaniem jednostki. 

! aƛƴƛƳŀƭƴŀ ǿȅǎƻƪƻǏŏ ǿȅƴƛŜǎƛenia jednostki ǊƽǿƴƻƳƛŜǊƴƛŜ ponad linƛť gruntu wynosi 30 cm. 

! NiŜ ƛƴǎǘŀƭǳƧ ǳǊȊŊŘzenia w miejscacƘΣ ǿ ƪǘƽǊȅŎƘ ǿȅǎǘťǇǳƧŊ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎzczenia, nagromadzenia 

ŘǊƻōƴȅŎƘ ŎȊŊǎǘŜƪΣ ƴŀƎǊƻƳŀŘȊŜƴƛŜ ǏƴƛŜƎǳΣ ƻǇŀŘƱŜ ƭƛǏŎƛŜ ƭǳō ȊƱŀ ǿŜƴǘȅƭŀŎƧŀΦ 

! Nie ƛƴǎǘŀƭǳƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿ Ǉƻōƭƛȍu zbioǊƴƛƪƽǿ i ŎƛŜƪƽǿ wodnych. 

! Nie instaluj ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ, ƎŘȊƛŜ ǿȅǘǿŀǊȊŀƴŜ ǎŊ gazȅ ƪǿŀǏƴŜ ƭǳō ŀƭƪŀƭƛŎȊƴŜΣ ƪǘƽǊŜ ǇƻǿƻŘǳƧŊ 

ƪƻǊƻȊƧťΦ 

! Nie instaluj ǳǊȊŊŘzeƴƛŀΣ ƎŘȊƛŜ ōťŘȊƛŜ ƴŀǊŀȍƻƴŜ na ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛŜ oŘŘȊƛŀƱȅǿŀƴƛŜ ǎƱƻƴŜƎƻ wiatru 

morskiego. 

! Nie instaluj ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿ pobliȍǳ Ƴƻrza ƛ ǿȅōǊȊŜȍa morskiego bez zapewnienia ochrony przed 

ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛƳ ŘȊƛŀƱŀƴƛŜm wiatru morskiego i ochrony antykorozyjnej wymiennikƽǿ ŎƛŜǇƱŀΦ 

! Nie instaluj urzŊdzenia w pobliȍu materiaƱƽw Ʊatwopalnych lub wybuchowych. 

! Nie instaluj urzńdzenia w miejscach cińg·w komunikacyjnych, na kt·rych zamarzniŉte skropliny 

mogń spowodowaĻ zagroũenie poŝlizgu i wypadku. 
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3. 4. Minimal na o dl egġoŢļ pos adowienia jednostki zewn ŋtr znej od  Ţciany  

 
 

3. 5. Prowadzenie przewod·w czynnika chġodniczego  

WŜŘƴƻǎǘƪŀ ȊŜǿƴťtrzna jest wsǘťǇƴƛŜ ƴŀǇŜƱƴƛƻna czynniƪƛŜƳ ŎƘƱƻdniczym R32. 

5ƻŘŀǘƪƻǿŜ ƴŀǇŜƱnianie nie jest wymagane dla drogi gazowej ƻ ŘƱǳƎƻǏŎƛ do 5 m. 

PoȊƻǎǘŀƱŜ ǿȅmagane odlŜƎƱƻǏŎƛΥ 

! MinƛƳŀƭƴŀ ŘƱǳƎƻǏŏ przewodƽǿ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅŎƘ: 3 m 

! aŀƪǎȅƳŀƭƴŀ ŘƱǳƎƻǏŏ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅŎƘ: 12 m 

! Maksymalƴŀ ǊƽȍƴƛŎŀ ǿȅǎƻƪƻǏŎƛ jednostki weǿƴťǘǊzneƧ ƛ ȊŜǿƴťtrznej: 5 m 

! DodaǘƪƻǿŜ ƴŀǇŜƱƴƛŀƴƛŜ ŎȊȅƴƴƛƪƛŜƳ ŎƘƱƻŘƴƛŎzym: 40 g/m 

Uwaga! W przypadku, ƎŘȅ ǇǊȊŜǿƻŘȅ ƳŀƧŊ ŘƱǳƎƻǏŏ ƻŘ р Ƴ Řƻ мн ƳΣ ƴŀƭŜȍȅ ŘƻŘŀǘƪƻǿƻ ǳȊǳǇŜƱƴƛŏ 

ƛƴǎǘŀƭŀŎƧť ƎŀȊƻǿŊ ƻ ǿǎƪŀȊŀƴŊ ƛƭƻǏŏ Ŏzynnika ŎƘƱƻŘƴƛŎzego R32. WŜǏƭƛ ƛƭƻǏŏ ŎȊȅƴƴƛƪŀ w obiegu 

przekracza ƳŀƪǎȅƳŀƭƴŊ ƛƭƻǏŏ [kg] lub ƳŀƪǎȅƳŀƭƴŊ ƛƭƻǏŏ ton ekwiwalentu CO2 niepodlegŀƧŊŎŊ 

rejestracji w Centralnym RejŜǎǘǊȊŜ hǇŜǊŀǘƻǊƽǿ ό/wh), ƻōƻǿƛŊȊŜƪ rejestracji ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ spoczywa na 

¦ȍȅǘƪƻǿƴƛƪǳΦ 
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3. 6. Pod ġņczanie  i nap eġnianie przewod·w chġodniczych  
 
UWAGA! Procedura uruchamiania przez Autoryzowany Serwis Gwarancyjny (po stronie Instalatora 
pozostaje fizyczne przygotowanie drogi gazowejΣ Ǉƻ ǎǘǊƻƴƛŜ !{D ǇƻȊƻǎǘŀƧŜ ƪƛŜƭƛŎƘƻǿŀƴƛŜΣ ǇǊƽōŀ ŀȊƻǘƻǿŀΣ 
ǇǊƽȍƴƛŀ oraz napuszczanie czynnika ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ ŀȍ Řƻ ǳǊǳŎƘƻƳƛenia). 

1. tƻŘƱŊŎȊ ƳƛŜŘȊƛŀƴŊ Ǌurť ƻ ǿƱŀǏŎƛǿŜƧ ǏǊŜŘƴƛŎȅ do jednostkƛ ǿŜǿƴťtrznej. 

 

2. Wytrzyj ǎȊȅōƪƻȊƱŊŎȊƪƛ ŎȊȅǎǘŊ ǎȊƳŀǘƪŊΣ aby zapobiec przedostŀǿŀƴƛǳ ǎƛť ƪǳǊȊǳ ƛ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƵ Řƻ ǊǳǊΦ 

WyǊƽǿƴŀƧ ǏǊƻŘŜƪ rury ƛ ŘƻƪǊťŏ ƴŀƪǊťǘƪť do oporu palcami. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rura cieczowa (droga 
ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŀύ Řƻ pompy 
ŎƛŜǇƱŀ 

Rura gazowa (droga 
ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŀύ z pompy 
ŎƛŜǇƱŀ 
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3. tƻŘƱŊŎȊ ŘǊǳƎŊ stroƴť ƳƛŜŘȊƛŀƴŜj rury do jednoǎǘƪƛ ȊŜǿƴťǘǊȊnej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. tƻǘǊȊŜōƴŜ ōťŘŊΥ ǇƻƳǇŀ ǇǊƽȍƴƛƻǿŀ ƛ manometr kolektora. PoŘƱŊŎȊ ƳŀƴƻƳŜǘǊ Řƻ ǇƻƳǇy 

ǇǊƽȍniowejΦ ¦ȍȅƧ Ǉompy ǇǊƽȍƴƛƻǿej, ŀōȅ ǳǎǳƴŊŏ ǇƻǿƛŜǘǊȊŜ Ȋ jednostki wewnťǘǊȊƴŜƧ ƛ Ȋ ƳƛŜŘȊƛŀƴŜƧ 

rury. 

5. Podczas odprowadzania powietrza z jednostki ǿŜǿƴťǘǊȊƴej i z miedzianej rury nie ƴŀƭŜȍȅ ǿƱŊŎȊŀŏ 

zaworu gaȊǳκŎƛŜŎȊȅΣ ǇƻƴƛŜǿŀȍ ƳƻȍŜ ǘƻ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ǿȅŎƛŜƪ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎhƱƻŘƴƛczego. Odprowadzaj 

powietrze Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǇǊȊŜȊ Ŏo najmniej 15 minut, ŀȍ Ƴanometr ǇƻƪŀȍŜ ǳƧŜƳƴŊ ǿŀǊǘƻǏŏΣ 

a naǎǘťpnie zamknij manometr. 

Zaworek gazowy 

Zaworek cieczowy 

½ƱŊŎȊŜ Řƻ ǊǳǊȅ czȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ 

½ƱŊŎȊŜ Řƻ ǇƻƳpy 
ǇǊƽȍƴƛƻǿŜƧ 

Manometr kolektora 

½ŀǿƽǊ ǿȅǎƻƪƛŜƎƻ 
ŎƛǏƴƛenia 

Pompa 
ǇǊƽȍƴƛƻǿŀ 

½ƱŊŎȊƪŀ ǎŜǊǿƛǎƻǿŀ 

½ŀǿƽǊ niskiego ŎƛǏƴƛenia 

Ten zaǿƽǊ 
pozostaw otwarty 

²ťȍŜ Řo ƴŀǇŜƱƴƛania 

kƭǳŎȊ ǎȊŜǏŎƛƻƪŊǘny 4 mm 
(nie w zestawie) 
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6. UȍȅƧ klucza imbusowego 5 mm, abȅ ƻǘǿƻǊȊȅŏ ƻōŀ ȊŀǿƻǊȅΦ 

 

 

 

 

 

 

 

7. ½ŘŜƧƳƛƧ ǊǳǊƪť ǎŜǊǿƛǎƻǿŊ ƳŀƴƻƳŜǘǊǳΦ bŀƪǊťŏ ponownie miedziŀƴŊ ƴŀƪǊťǘƪťΦ 5ƻƪǊťŏ ƧŊ ƪƭǳŎȊŜƳΦ tƻŘƱŊcz 

kabel elektryczny zgodnie ze schematem elektrycznym i poprowaŘȋ Ǝƻ ǿǊŀz z rǳǊƪŊ ƱŊŎȊŊŎŊΦ 

8. tƻ ǳǇŜǿƴƛŜƴƛǳ ǎƛťΣ ȍŜ ƴƛŜ Ƴŀ ǿȅŎƛŜƪǳ Ȋ ǳƪƱŀdu pǊȊȅ ǿȅƱŊŎȊƻƴŜƧ ǎǇǊťȍŀǊŎŜΣ ǳȊǳǇŜƱƴƛƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ 

ŘƻŘŀǘƪƻǿŊΣ ƻƪǊŜǏƭƻƴŊΣ iloǏŎƛŊ ŎȊȅƴƴƛƪŀ wон ƪƻǊȊȅǎǘŀƧŊŎ ȊŜ ȊƱŊŎȊŀ ǎerwisowego na zaworze cieczowym. 

Naleȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ do przewodu cieczowego wlewa sƛť ƻƪǊŜǏlonŊ ƛƭƻǏŏ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛczego w 

stanie ciŜƪƱȅƳΦ tƻƴƛŜǿŀȍ ŎȊȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅ wон ƧŜǎǘ ƳƛŜǎȊŀƴƪŊΣ dodanie go w postaci gazoǿŜƧ ƳƻȍŜ 

ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ȊƳƛŀƴť ǎƪƱŀŘǳ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻΣ ǳƴƛŜƳƻȍƭƛǿƛŀƧŊŎ ƴƻrmalne dzƛŀƱŀƴƛŜΦ 

 

 

3. 7 . Sp rawdzan ie  szcz elno Ţci przewod·w czynnika ch ġodniczego  
 

Sprawdzenie obwodu czynnƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ ǇƻŘ ƪŊǘŜƳ ǿȅŎƛŜƪƽǿ wон ǘƻ ǿȅǇƛŜǊŀƧŊŎȅ Ǉƻǿƛetrze, 

nietoksyczny gaz. Niekontrolowane uwolnienie czynnika cƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ ƳƻȍŜ spoǿƻŘƻǿŀŏ ǘǊǳŘƴƻǏŎƛ 

w oddychaniu i uduszenie. 

Skontroluj szczelnoǏŏ przyƱŊczeƵ pod kŊtem wyciekƽǿ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱodniczego: 

X Wszystkie poƱŊczenia kielichowe przewoŘƽǿ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱodniczego miťdzy jednostkŊ wewnťtrznŊ 

i zewnťtrznŊ. 

X Wszystkie poƱŊczenia lutowane i poƱŊczenia ǏrǳōƻǿŜ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ŎȊȅnnika chƱodniczego 

w jednostce wewnťtrznej i zewnťtrznej. 

Przewody do pƻŘƱŊŎȊŜƴia jednostki zew. i wew. 
Oǘǳƭƛƴŀ ȊŜǿƴťǘǊȊƴa 

wǳǊŀ ƎŀȊƻǿŀ όŎȊȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘniczy) 
Rura cieczowa όŎȊȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻdniczy) 

Izolacja 
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3.8. R·Ůnice wysoko Ţci pomi ŋdzy jednostkami (split ) 
 

WŜȍŜƭƛ ǊƽȍƴƛŎŀ ǿȅǎƻƪƻǏŎƛ ƳƛťŘzy jednostƪŊ wewnťǘǊȊƴŊ ŀ ȊŜǿƴťǘrznŊ ǿȅƴƻǎƛ wƛťŎŜƧ ƴƛȍ 3 m, przewody 

czynnika cƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ ƻōǳ ǳǊȊŊŘȊŜƵ ǿȅƳŀƎŀƧŊ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƪƻƭŀnek pompǳƧŊŎȅŎƘ ƻƭŜƧ, aby zapobiec 

niedoborom olejǳ ǿ ǎǇǊťȍŀǊŎŜΦ MaksȅƳŀƭƴŀ ǊƽȍƴƛŎŀ ǿȅǎƻƪƻǏŎƛ jeŘƴƻǎǘƪƛ ǿŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ ƛ ȊŜǿƴťtrznej: 5 m 

 
Sytuacja A - Jednostka zewnťtrzna wyȍej niȍ jednostka wewnťtrzna (wersja split) 

 
 
Sytuacja B - Jednostka wewnťtrzna wyȍej niȍ jednostka zewnťtrzna (wersja split)  

 
 
 
 

tǳƱŀǇƪŀ ƻƭŜƧƻǿŀ 

Linia czynnika 
chƱodniczego 
(gazowa) 

Linia cieczy (ciecz) 

Jednostka 
ȊŜǿƴťtrzna 

Jednostka 
ǿŜǿƴťǘǊȊƴŀ 

(hȅŘǊƻƳƻŘǳƱ) 

Jednostka 
ȊŜǿƴťǘǊȊƴŀ 

Jednostka 
wŜǿƴťǘǊȊƴŀ 

(hydromƻŘǳƱύ 

tǳƱŀǇƪŀ ƻƭŜƧowa 

Linia czynnika 
ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜgo 
(gazowa) Linia cieczy (ciecz) 
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3. 9. Wska z·wki dotyczņce monta Ůu 

X Zamontuj 4 gumowe podkƱadki absorbujŊce wstrzŊsy pod mocowanie jednostki zewnťtrznej. 

X Bloki fundamentowe pod jednostkť zewnťtrznŊ posadowiŏ na podƱoȍu tak, aby byƱy stabilne 

i zachowaƱy poziom. 

X JeǏli urzŊdzenie korzysta ze zbiornika c.w.u. to odlegƱoǏŏ w pionie miťdzy urzŊdzeniem 

a zbiornikiem wody powinna byŏ mniejsza niȍ 5 m. a odlegƱoǏŏ pozioma powinna byŏ mniejsza niȍ 

20 m. 

X PodƱŊcz ƱŊcznik odpƱywu kondensatu do otworu w dolnej pƱycie. 

3. 10 . P odġņczenie elekt ryczne  

1. Aby zapewniŏ prawidƱowe dziaƱanie urzŊdzenia, urzŊdzenie musi byŏ instalowane i naprawiane 

przez wykwalifikowanego Instalatora, posiadajŊcego niezbťdnŊ widzť, umiejťtnoǏci i uprawnienia. 

2. W pobliȍu urzŊdzenia naleȍy zainstalowaŏ wyƱŊcznik zabezpieczajŊcy ǇǊȊŜŎƛǿǇƻǊŀȍŜƴƛƻǿȅ. 

3. /ŀƱƻǏŏ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƧ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǇƻȊƻǎǘŀƧŜ ǿ gestii Instalatora. 

4. Nie uȍywaj uszkodzonego kabla ani przeƱŊcznika. 

5. Nie otwieraj obudowy urzŊdzenia oraz skrzynki elektrycznej bez odƱŊczenia caƱego zasilania 

jednostki. 

6. CaƱe okablowanie musi speƱniaŏ lokalnŊ normť bezpieczeƵstwa elektrycznego i musi byŏ wykonane 

przez osoby posiadajŊce odpowiednie uprawnienia elektryczne. 

7. Upewnij siť, ƪŀȍŘŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ jest dobrze uziemione, pod ȍadnym pozorem nie odƱŊczaj uziemienia 

zasilania. 

8. Zapewnij oddzielne ȋrƽŘƱo zasiƭŀƴƛŀΣ ƪǘƽǊŜ ǎǇŜƱnia wymagania znamionowe urzŊdzenia. 

9. Gdy urzŊdzenie jest podƱŊczone do sieci elektrycznej, musi byŏ obecne zabezpieczenie 

przeciwzwarciowe zgodne z wymaganiami producenta dla danej wersji urzŊdzenia. 

10. Wybierz odpowiedniΣ ǎǇŜƱƴƛŀƧŊŎy wymagania, normy i lokalne przepisy kabel, gdy korzystasz 

z zasilania na zewnŊtrz. 

11. Nie wƱŊczaj ani nie wyƱŊczaj urzŊdzenia za pomocŊ gƱƽwnego wyƱŊcznika zasilania. 

12. Po zakoƵczeniu instalacji sprawdȋ urzŊdzenie przed podƱŊczeniem do zasilania. 

  
PonƛȍǎȊŜ inforƳŀŎƧŜ ƳŀƧŊ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊ ǇƻƎƭŊŘƻǿȅΣ ƴŀƭŜȍȅ ǇǊȊŜstrzegaŏ ƭƻkalnych norm ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀΦ 

 

Specyfikacja mocy 

Typ A-0732/S A-0932/S A-1332/S A-1332-T/S A-1732-T/S 

Zasilanie 220-240V 
/1Ph/50Hz 

220-240V 
/1Ph/50Hz 

220-240V 
/1Ph/50Hz 

380-415V 
/3Ph/50Hz 

380-415V 
/3Ph/50Hz 

²ȅƱŊŎȊƴƛƪ Obwodu/Bezpiecznik (A) 25 32 40 32 32 

Min. okablowanie zasƛƭŀƧŊŎŜ όƳƳ2) 2.5 4.0 4.0 2.5 2.5 

Okablowanie uziemiŀƧŊŎŜ όmm2) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 

½ƱŊŎȊŜ zasilania 

tǊȊŜƱŊŎȊnik ƻŎƘǊƻƴƴȅ ǇǊȊŜŘ ǇǊȊŜǇƛťŎƛŜƳ 

WƱŊŎȊƴƛƪ zasilania 

{ƛŜŏ ŜƭŜƪǘǊyczna 
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3. 11. Wstŋpna operacja roz ruchu  

3.11.1. tǊȊŜŘ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŜƳ ƻǇŜǊŀŎƧƛ ǿǎǘťǇƴŜƎƻ rƻȊǊǳŎƘǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ƴŀƭŜȍȅ ȊŀǇƻȊƴŀŏ ǎƛť i ǎǇŜƱƴƛŏ ǇƻƴƛȍǎȊŜ 

warunki: 

1. Uruchomienie ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ǉƻǿƛƴƴƻ ƻŘōȅŏ ǎƛť ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ przez wykwalifikowanego technika 

ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŜƎƻ ǿƱŀǏŎƛǿŜ ƛ ƴƛŜȊōťŘƴŜ uprawnienia oraz autoryzŀŎƧť Producenta. 

2. Przed pierwszym uruchomienie ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ ǳǎǳƴŊŏ ǇƻǿƛŜǘǊȊŜ Ȋ ǳƪƱŀŘǳ ƘȅŘǊŀǳƭƛŎȊƴŜƎƻ 

instalacji. 

3. ¦ǊȊŊŘzenie  ȊƻǎǘŀƱ ȊŀǇǊƻƧŜƪǘƻǿŀƴŜ Řƻ pracy zgoŘƴƛŜ Ȋ ǇƻƴƛȍǎȊȅƳƛ ǿŀǊǳƴƪŀmi: 

- praca urzŊŘȊŜƴƛŀ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ temperatur otoczenia od -20ϲ/ do +43ϲ/, 

- ǇǊŀŎŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ ŎƛǏƴƛŜƴƛŀ wody w ǳƪƱŀŘȊƛŜ Ƙȅdraulicznym od 0,15 do 0,80 MPa.  

4. Sterownik uǊȊŊŘzenia wraz z ǇǊȊŜǿƻŘŀƳƛ ǎȅƎƴŀƱƻǿȅƳƛ fabrycznie jest umiejscowiony wŜǿƴŊǘǊȊ 

ǳǊȊŊŘȊŜƴiŀΦ bŀƭŜȍȅ ƻǘǿƻǊȊȅŏ ǇǊȊŜŘƴƛ ǇŀƴŜƭ jednostki, aby ǿȅƧŊŏ ŀƪŎŜǎoria przed uruchomieniem. 

3.11.2. tǊȊȅƎƻǘƻǿŀƴƛŜ Řƻ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŀ ǇǊŀŎȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ς ƴŀƭŜȍȅ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎe elementy: 

1. PƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ǿ ǇŜƱƴƛ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴŀ ƛ uzbrojona. 

2. Wszystkie zawory w obiegu ƎǊȊŜǿŎȊȅƳΣ ƪǘƽǊŜ ƳŀƧŊ ǿǇƱȅǿ ƴŀ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǇrzŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅ 

w ǳƪƱŀŘȊƛŜ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ w pozycji otwartej. 

3. UkƱŀŘ ƘȅŘǊŀǳƭƛŎȊƴȅ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ƻŘǇƻǿƛŜǘǊȊƻƴȅ ŀ ǿǎzelkie drogi wlotu i wylotu powietǊȊŀ ƴŀƭŜȍȅ 

ǿȅŜƭƛƳƛƴƻǿŀŏΦ 

4. Wentylator musi ƻōǊŀŎŀŏ ǎƛť ǿ ƪƛŜǊǳƴƪǳ ǿǎƪŀȊŀƴȅƳ ǇǊȊŜȊ ǎǘǊȊŀƱƪťΦ 

5. Ustawienia sterownika (regulatora) pompy cieǇƱŀ ƴŀƭŜȍȅ Řƻǎǘƻǎƻǿŀŏ Řƻ ǎȅǎǘŜƳǳ ƎǊȊŜǿŎȊŜƎƻ 

ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ ƻōǎƱǳƎƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

6. ½ŀǇŜǿƴƛŏ odprowadzenie kondensatu z uǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ ƛ ȊŀǇŜǿƴƛŏ ŘǊƻȍƴƻǏŏ 

ƻŘǇƱȅǿǳΦ 

3.11.3. Uruchomienie 

1. ²ƱŊŎȊȅŏ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ŀ ƴŀǎǘťǇƴƛŜ uǊǳŎƘƻƳƛŏ urȊŊŘȊŜƴƛŜ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ǎǘŜǊƻǿƴƛƪŀΦ tƻ ǳǇƱȅǿƛŜ 

30 sekund, ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ όǎǇǊťȍŀǊƪŀύ ȊŀŎȊƴƛŜ ǇǊŀŎƻǿŀŏΦ hōǎŜǊǿƻǿŀŏ ŎȊȅ ǳǊȊŊdzenie pracuje 

normalnie. 

2. W sytuacji ponownego uruchomieniŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ς w celu ochrony przeŘ ǳǎȊƪƻŘȊŜƴƛŜƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

ς ǎǇǊťȍŀǊƪŀ uruŎƘƻƳƛ ǎƛť Ǉƻ ǳǇƱȅǿƛŜ 3 minut. 

¦²!D!Η WŜȍŜƭƛ podczas wykonywania operacji testowych ǿȅǎǘŊǇƛ ƧŜŘƴƻ ƭǳō ǿƛťŎŜƧ Ȋ Ǉƻƴƛȍszych 

zdarzeƵ, ƴŀƭŜȍȅ ōŜȊȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ȊŀǘǊȊȅƳŀŏ ǇǊŀŎť ǳǊȊŊŘȊenia i odƱŊŎȊȅŏ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜ ƻŘ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

a ƴŀǎǘťǇƴƛŜ ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť z Autoryzowanym Serwisem Gwarancyjnym 

lub Serwisem Producenta: 

- ǇǊȊŜǇŀƭƻƴȅ ōŜȊǇƛŜŎȊƴƛƪ ƭǳō ŎȊťǎǘŜ ǳǊǳŎƘŀƳƛŀƴie ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊŜƵ w instalacji, 

- przewody i/lub bezpieczniki ǎŊ nienormalnie nagrzane, 

- Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ŘƻŎƘƻŘȊŊ nietypowe Řȋǿƛťƪƛ, 

- Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿȅŘobȅǿŀ ǎƛť ƴƛŜǘȅǇƻǿȅ zapach i/lub dym, 

- ǊƻȊǇǊŀǎȊŀƴƛŜ ŜƴŜǊƎƛƛ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƧ όƴŀƎǊȊŜǿŀƴƛŜ ǎƛť ǇƻǿƛŜǊȊŎƘƴƛ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ƛ ȍȅƱ ǇǊȊŜǿƻŘȊŊŎych), 

- naƎƱȅ ǇǊȊŜǇƱȅw prŊŘǳ ǇǊȊŜȊ ƛȊƻƭŀǘƻǊȅ (przebicie elektryczne). 

3. 12. Informa cje dotyczņce ukġadu hydraulicznego i podstaw owe 

schematy  

W ƴƛŜƪǘƽǊȅŎƘ ǇǊȊȅǇŀŘƪŀŎƘ όȊǿƱŀǎȊŎȊŀ ǿ ǇǊƻŎŜǎƛŜ ŎƘƱƻdzenia), w ceƭǳ ǎǇŜƱƴƛŜƴƛŀ ǿȅƳŀƎŀƵ ŘƻǘȅŎȊŊŎȅŎƘ 

ȊŀǿŀǊǘƻǏŎi wody w systemie, konieczne jest zamontowanie w nim zbiornika wȅǇƻǎŀȍƻƴŜƎƻ ǿ ǇǊȊŜƎǊƻŘť 

odcƛƴŀƧŊŎŊΣ ŀōȅ ǳƴƛƪƴŊŏ ȊǿŀǊŎƛŀ spowodowanego wodŊΦ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊȊŜȊƴŀŎȊƻƴŜ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ 
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do ǎǘƻǎƻǿŀƴƛŀ ǿ ȊŀƳƪƴƛťǘȅƳ ƻōƛŜƎǳ ǿƻŘƴȅƳΦ /ŀƱȅ ǳƪƱŀŘ ǿƻŘƴȅ a w tym wszystkie ruroŎƛŊƎi Ƴǳǎƛ ōȅŏ 

izolowany, aby zapobiec zmniejszeniu wydajnƻǏŎƛ ƎǊȊŜǿŎȊŜƧ i ŎƘƱƻŘniczej ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ, kondensacji pary 

wodnej w trybie cƘƱƻŘȊŜnia ƻǊŀȊ ȊŀǇƻōƛŜƎŀŏ ȊŀƳŀǊȊŀƴƛǳ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ ŎȊťǏŎƛ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǿ ǘŜƳǇΦ ȊŜǿΦ ƻtoczenia 

ǇƻƴƛȍŜƧ 0ϲ/. UWAGA! PRZED ROZPOCZB/L9a Lb{¢![!/WL ¦w½+5½9bL! b![9À¸ ¦t9²bL0 {LBΣ 

À9 ZASTOSOWANA ARMATURA INSTALACYJNA W TYM tw½9YwjW ²9²bB¢w½b¸ ORUROWANIA 

I _+/½bLYj² hw!½ |w95bL/! Ywj0/j² tw½¸_+/½9bLh²¸/I ½!{h.bIKA C.W.U. I BUFORA C.O. 

{t9_bL! MINIMALNY ²!w¦b9Y tw½9t_¸²¦ ²h5¸ ² INSTALACJL ½Dh5bL9 ½ thbLÀ{½+ ¢!.9[+. 

Minimalne i maksymalne natťȍŜƴƛŀ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅ: 

 tǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅ όƳо/h) 

Model Nominalne Minimum Maximum 

A-0732/S 0.85 0.75 1.25 

A-0932/S 1.4 1.3 2.0 

A-1332/S A-1332-T/S 1.7 1.5 2.4 

A-1732-T/S 2.1 1.8 2.8 

Roztwory glikolu etylenowego 

Roztwory wody i glikolu etylenowego sǘƻǎƻǿŀƴŜ Ƨŀƪƻ ƴƻǏnik cƛŜǇƱŀ ȊŀƳƛŀǎǘ ǿƻŘȅ ƻōƴƛȍŀƧŊ ǿŀǊǘƻǏŎƛ 

wydajnƻǏŎƛ pƻŘŀƴŜ ǿ ǇƻƴƛȍǎȊŜj tabeli 

Oznaczenia: 

/ǇŦΥ ǿǎǇƽƱczynnik koǊȅƎǳƧŊŎȅ ǿȅŘŀƧƴƻǏŏ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛczego 

Cq: ǿǎǇƽƱŎzynnik korygǳƧŊŎȅ ƴŀǘťȍŜƴƛŜ ǇǊȊŜǇƱȅwu 

cdp: ǿǎǇƽƱŎȊȅnniƪ ƪƻǊȅƎǳƧŊŎȅ ǎǇŀŘŜƪ ŎƛǏƴienia 
 

W okresie zimowym, gŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴie jest ǳȍȅǿŀƴŜΣ ƴŀƭŜȍȅ ŎŀƱƪƻǿƛŎie spǳǏŎƛŏ ǿƻŘť Ȋ ǳǊȊŊdzenia, 

ƧŜǏƭƛ Řƻ ǳƪƱŀdu nie dodano ǇƱȅƴǳ ȊŀǇƻōƛŜƎŀƧŊŎŜƎƻ ȊŀƳŀǊȊŀƴƛu, lub pozostaǿƛŏ ǿƱŊŎȊone zasilanie (w stanie 

gotoǿƻǏŎƛ ƭǳō ǿȅƱŊŎȊoneύ ƛ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ǿƻŘŀ znajduje ǎƛť ǿŜǿƴŊǘǊȊ ǳǊȊŊdzenia. Gdy temperatura 

otoczenia spada poniŀej 5ϲ/ w trybie cƘƱƻŘȊŜƴia, nŀƭŜȍȅ Ȋŀǎǘƻǎƻǿŀŏ Ǐrodek zapoōƛŜƎŀƧŊŎȅ zamarzaniu. 

Aby ǇƻȊƴŀŏ ƛƭƻǏŏ ǇƱȅƴƽw do ƴŀǇŜƱƴƛŜnia, ƴŀƭŜȍȅ ƻŘƴƛŜǏŏ ǎƛť Řƻ ƎƽǊƴȅŎƘ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ. 

WǎǇƽƱŎȊȅƴƴƛƪ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀ 

PoŘŀƴŜ ŘŀƴŜ ƻ ǿȅŘŀƧƴƻǏŎƛ ƻŘƴƻǎȊŊ ǎƛť Řƻ ǿŀǊǳƴƪƽǿ Ȋ ŎȊȅǎǘȅƳƛ ǇƱȅǘŀƳƛ Ǉarownika (wspƽƱŎȊȅƴƴƛƪ 

zanieczyszczenia=1). W przypadƪǳ ǊƽȍƴȅŎƘ ǿǎǇƽƱŎȊȅƴƴƛƪƽǿ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎzczenia naleȍȅ ǇƻƳƴƻȍȅŏ liczby 

w ǘŀōŜƭŀŎƘ ǿȅŘŀƧƴƻǏŎƛ ǇǊȊŜȊ ǿǎǇƽƱŎȊȅnƴƛƪ ǇƻŘŀƴȅ ǿ ǇƻƴƛȍǎȊŜƧ ǘŀōŜƭƛΦ 

WsǇƽƱŎȊȅƴƴƛƪ zanieczyszczenia Parownik 

(m2ϲ//W) Fk1 

4.4 x 10-5    

0.86 x 10-4 0.96 0.99 0.99 

1.72 x 10-4 0.93 0.98 0.98 

 

 

Temperatura zamarzania 

 0 -5 -10 -15 -20 -25 

Procent glikolu etylenowego 

 0 12% 20% 28% 35% 40% 

Cpf 1 0.98 0.97 0.965 0.96 0.955 

Cq 1 1.02 1.04 1.075 1.11 1.14 

Cdp 1 1.07 1.11 1.18 1.22 1.24 
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Schemat 1 . MONOBLO CK.  

PƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ z C.O. i C.W.U + ogrzewanie zbiornika buforowego. 

Obieg grzewczy nr 1 ς ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛ. Obieg grzewczy nr 2 ς brak. 
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Sche mat 2 . MONOBLO CK.  

PƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ z C.O. i C.W.U + ƻƎǊȊŜǿŀŎȊ ǇǊȊŜǇƱȅǿƻǿȅ ŎΦƻΦ ƛ ogrzewanie zbiornika buforowego. 

Obieg grzewczy nr 1 ς bezpoǏǊedni. Obieg grzewczy nr 2 ς brak. 
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Schemat 3 . MONOBLO CK.  

tƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ z C.O. i C.W.U +wymieƴƴƛƪ ŎƛŜǇƱŀ ƎƭƛƪƻƭκǿƻŘŀ ƛ ogrzewanie zbiornika buforowego. 

Obieg grzewczy nr 1 ς ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛ. Obieg grzewczy nr 2 ς brak. 
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Schemat  4 . SPLIT.  

tƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ z C.O. i C.W.U + ogrzewanie zbiornika buforowego. 

Obieg grzewczy nr 1 ς ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛ. Obieg grzewczy nr 2 ς brak. 
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Schemat  5 . SPLIT.  

tƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ z C.O. i C.W.U + ƻƎǊȊŜǿŀŎȊ ǇǊȊŜǇƱȅǿƻǿȅ ŎΦƻΦ ƛ ƻƎǊȊŜǿŀƴƛŜ ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ōǳŦƻǊƻǿŜgo. 

Obieg grzewczy nr 1 ς ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛ. Obieg grzewczy nr 2 ς brak. 
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3. 13. Ochrona przed zamar za nie m  

UWAGA! b![9À¸ ZABEPIECZY0 ¦w½+DZENIE PRZED ZAMARZANIEM W SYTUACJI BRAKU 

tw+5¦ I POSTOJU UR½+5½9bL! W OKRESIE ZEROWYCH I UJEMNYCH TEMPERATUR 

½9²bB¢wZNYCH! 

 

UWAGA! b![9À¸ ½!{¢h{h²!0 ½!²jw {t¦STOWY W CELU OCHORNY URZ+5ZENIA 

POPRZEZ ZRZUT ½_!5U WODY Z Uw½+DZENIA ² tw½¸t!5Y¦ ²¸{¢+tL9bIA BRAKU Pw+5¦ 

I POSTOJ¦ ¦w½+5½9bL! ² hYw9{L9 ½9wh²¸/H I UJEMNYCH TEMPERATUR 

½9²bB¢w½b¸/IΗ  

 

UWAGA! ¦À¸¢YOWNLY a! h.h²L+½9Y ZRZUTU ²h5¸ ½ ¦Y_!5¦ ¦w½+5½9bIA 

W tw½¸t!5Y¦ ²¸{¢+tIENIA BRAKU Pw+DU I BEZC½¸bbh|/L ¦w½+5½9bL! ² OKRESIE 

ZEROWYCH I UJEMNYCH TEMPERATUR ½9²bB¢wZNYCH!  

Zabezpieczenie ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ przed zamarzaniem jest istotnŊ ƛ ƻōƻǿƛŊȊƪƻǿŊ ŎȊťǏŎƛŊ poprawnej 

instŀƭŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘzenia. DopuszcȊŀ ǎƛť ȊŀǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ takich form zabezpieczenia uƪƱadu do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ƨŀƪ: 

X Zastosowanie zaworƽǿ ŀntyzamarzaniowych όƴŀƭŜȍȅ ǇŀƳƛťǘŀŏ o zabezpieczeniu kwestii 

odprowadzenia potŜƴŎƧŀƭƴŜƎƻ ȊƱŀŘǳ ǿƻdy ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ȊŀŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ȊŀǿƻǊƽw). 

X Zastosowanie dodatkowego wymiennika ǿ ǳƪƱŀŘȊƛŜ ƛ ƴŀǇŜƱƴƛŜƴƛŀ ŎȊťǏŎƛ ȊŜǿƴťǘǊȊnej instalacji 

glikolem. 

X Zastosowania glikolu jak medium w instalacji C.O. 

Uwaga! Producent oraz Dystrybutor nie dopuszcza zastosowania ǊƻȊǿƛŊȊŀƴƛa ǇƻƭŜƎŀƧŊŎŜƎƻ ƴŀ 

podtrzymaniu pracy pompY obiegowŜƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ zasilaczem awaryjnym (UPS) w czasie braku 

Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ƛ ǇƻǎǘƻƧǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ jako zabezpieczenia przez zamarzaniem. 

Ochrona przed zamarzaniem w odniesieniu do ǳǊȊŊŘȊenia 

1. ² ǘǊȅōƛŜ ²ȅƱŊŎzenia lub GotƻǿƻǏŎƛ ǳǊȊŊdzenia ochrona przed zamarzaniem jest aktywowanaΣ ƧŜǏƭƛ 

ǎǇŜƱƴƛƻƴŜ ǎŊ ƴŀǎǘťǇǳƧŊce warunki: 

I. Gdy temperatura otoczenia wynosi Җ 4 ᴈ, a temperatura wody na wlocie to Җ 6 ᴈ przez 3 minuty, 

nŀƭŜȍȅ ǿǇǊƻǿŀŘȊƛŏ ǇƛŜǊǿǎȊȅ ǎǘƻǇƛŜƵ ƻŎƘrony przed zamarzaniem; po wykrȅŎƛǳΣ ȍŜ ǇƻƳǇŀ ŎȅǊƪǳƭacyjna 

ƧŜǎǘ ǿȅƱŊczona przez 30 minut, pompa cyrkulacyjna zostanie uruchomiona na 3 minuty, a nastťǇƴƛŜ 

zostanie zatrzymana i uruchamiana okresowo. Pierwszy etapu ochrony przed zamŀǊȊŀƴƛŜƳ ƪƻƵŎȊȅ siť, 

gdy temperatura wody na wlocie wynoǎƛ җ 8 ᴈ lub temperatura otoczenia osiŊgnie җ 6 ᴈ przez 3 

minuty. 

II. Gdy temperatura otoczenia wynosi Җ 4 ᴈ, a temperatura wody na wlocie to Җ 4 ᴈ przez 3 minuty, 

wprowadzany jest drugi stopiŜƵ ƻŎƘǊƻƴȅ Ǉrzed zamarzaniem; wymuszane jest uruchomienie 

ogrzewania. Drugi etap ochrony przed zamarzaniem ƪƻƵŎȊȅ ǎƛť ǿ ƳƻƳŜƴŎƛŜ, gdy temperatura wody 

na wlocie osiŊƎnie җ 15 ᴈ lub gdy temperatura otoczenia wynosƛ җ 6 ᴈ przez 3 minuty. 

2. W przypadku awarii czujnika temperatury otoczenia, o ochronie przed zamarzaniem decydujŜ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ 

temperatura wody na wlocie; ƧŜǏƭƛ Ŏzujnik temperatury wody na wlocie jest uszkodzony, o ochronie przed 

zamarzaniem decyduje tylko temperatura otoczenia i uruchamia ǎƛť ǘȅƭko pierwszy stopiŜƵ ƻŎƘǊƻƴȅ ǇǊȊŜŘ 

zamarzaniem. 

3. WŜǏƭƛ ǿȅǎǘŊǇƛ ǳsterka, ktƽǊŀ ǇƻǿƻŘǳƧŜΣ ȍŜ ǎǇǊťȍarka ƴƛŜ ƳƻȍŜ ǎƛť uruchomiŏΣ ŘƻǎǘťǇƴȅ ōťŘȊƛŜ 

tylko pierwszy sǘƻǇƛŜƵ ƻŎƘǊƻƴy przed zamarzaniem; dǊǳƎƛ ǎǘƻǇƛŜƵ ƻŎƘrony przed zamarzaniem 

ōťŘȊƛŜ ƴƛŜŘƻǎǘťǇƴȅΦ 

4. WŜȍŜƭƛ ȊŀǊƽwno czujnik temperatury otoczenia, jak i czujnik temperatury wody nŀ ǿƭƻŎƛŜ ǎŊ 

uszkodzone, gdy temperatura ǿťȍƻǿƴƛŎȅ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ ǿȅƴƻǎƛ Җ 0 ᴈ, uruchomiony zostanie 

tryb ochrony przed zamarzaniem pierwszego stopnia. WyjǏcie z trybu ochrony przed 
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zamarzaniem nastŊpi, gdy temperatura ǿťȍƻǿƴƛŎȅ ȊŜǿƴťǘrznej ƻǎƛŊƎƴƛŜ җ 2 ᴈ. Po przejǏciu w 

stan czuwania tryb ochrony przed zamarzaniem zostanie aktywowany. JeǏli wystŊpi bƱŊd 

temperatury wťȍownicy zewnťtrznej nie naleȍy wychodziŏ z trybu ochrony przed 

zamarzaniem. 

5. JeǏƭi czujnik temperatury otoczenia, czujnik temperatury wody na wlocie i czujnik temperatury ǿťȍƻǿƴƛŎȅ 

ȊŜǿƴťtrznej wsȊȅǎǘƪƛŜ ǎŊ ǿŀŘƭƛwe i gdy temperatura wody na wylocie wyƴƛŜǎƛŜ Җ 4 ᴈ, uruchomi siť 

pierwszy stopieƵ ochrony przed zamarzaniem. Sterownik wyǏwietli kod bƱťdu i wymusi uruchomienie 

pompy cyrkulacyjnej, ŀȍ ǘŜƳǇeratura wody na wylocie oǎƛŊƎƴƛŜ җ 6 ᴈ, co jest warunkiem ȊŀƪƻƵŎȊŜnia 

trybu ochrony przed zamarzaniem i bťŘȊƛŜ ǎǇrawdzŀŏ ǎǘŀƴ Ŏƻ р ƳƛƴǳǘΣ ȍeby ƻƪǊŜǏƭƛŏΣ Ŏzy ǳǊǳŎƘƻƳƛŏ 

ǇƻƳǇť ŎȅǊƪǳƭŀŎȅƧƴŊΦ 

6. WŜǏli ǿȅǎǘŊǇƛ ǳǎǘŜǊƪŀ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪŀ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅΣ ŘƻǎǘťǇƴȅ ōťŘȊƛŜ tylko pierwszego stopiŜƵ ǘǊybu 

ochrony przeciw zamarȊŀƴƛǳΤ ƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ŘƻǎǘťǇƴȅ ŘǊǳƎƛ ǎǘƻǇƛŜƵ ochrony przeciw zamaǊȊŀƴƛǳΤ Ǉƻ ǿŜƧǏŎƛǳ 

w tryb ochrony przeciw zŀƳŀǊȊŀƴƛǳΣ ƧŜǏƭƛ ǿȅǎǘŊǇƛƱŀ ŀǿŀǊƛa przeƱŊŎȊƴƛƪŀ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅΣ ȊƻǎǘŀƴƛŜ 

ǿȅǏǿƛŜǘƭƻƴȅ ƪƻŘ ōƱťŘǳΤ pompa cyrkulacyjna nadal pozostanie uruchomiona zgodnie algorytmem sterownika. 

3. 14. Akcesor ia  i dokument ac ja  w zestawie  

Akcesoria oraz dokumentacƧť wŜǿƴŊǘrz opaƪƻǿŀƴƛŀ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴƻ ǿ Ǉƻƴƛȍǎzej tabeli: 

# Element LƭƻǏŏ TAK/NIE  

Elemeƴǘȅ ǿȅǇƻǎŀȍŜƴƛŀ 

1. _ŊŎȊƴƛƪ Řƻ ƻŘǇǊƻǿŀŘȊania skroplin 2  

2. Gumowe ǇƻŘƪƱŀŘƪƛ ŀƴǘȅǿƛōǊŀŎyjne 4  

3. Regulator (sterownik) zainstaƭƻǿŀƴȅ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 1  

4. Dodatkowy przŜǿƽŘ ǎȅƎƴŀƱƻǿȅ ǊŜƎǳƭŀǘƻǊŀ ŘƱΦ 5 m 1  

5. Czujnik temp. C.O. z pǊȊŜǿƻŘŜƳ ŘƱΦ р m Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴȅ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 1  

6. Czujnik temp. C.W.U. z przeǿƻŘŜƳ ŘƱΦ р m Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴȅ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 1  

7. tǊȊŜǿƽŘ grzejny 1  

8. Taca ociekowa 1  

Dokumentacja i etykiety 

9. Instrukcja Ƴƻƴǘŀȍǳ ƛ oōǎƱǳƎƛ 1  

10. ProtokƽƱ pierwszego uruchomienia 1  

11. Gwarancja 1  

12. Etykieta energetyczna 1  

13. Etykieta "tƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ Ȋ falownikiem DC" (DC INVERTER HEAT PUMP) 1  

14. Etykieta "Nie ǿƪƱŀŘŀŏ ǊŊƪ ŀƴƛ ȍŀŘƴȅŎƘ ǇǊȊŜŘƳƛƻǘƽǿ do wentylatoraέ             
(Do not put your hand or any object into the ventilator) 

1  

15. Etykieta "Uwaga" (Attention) 1  

16. Etykieta Ϧ²ȅƧǏŎƛŜ kabla elektryczneƎƻκ ǿȅƧǏŎƛŜ ŎȊǳƧƴƛƪŀ ǘŜƳǇŜǊatury wody" 
(Electric cable exit  Water temperature sensor exit) 

1  

17. Etykieta "Zasilanie instalacji" (Water outlet) 1  

18. Etykieta ϦtƻǿǊƽǘ Ȋ ƛƴǎǘŀƭŀcji" (Water inlet) 1  

19. Etykieta "Uwaga" (Attention ) 1  
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4. UR UCHOMIENIE PR ĎBNE I EKSPLOATACJA  

X UrzŊdzenie powinno byŏ obsƱugiwane wyƱŊcznie przez wykwalifikowanego technika. 

X Przed rozpoczťciem pracy spuǏŏ powietrze z ukƱadu hydraulicznego. 

X UrzŊdzenie zostaƱo zaprojektowane zgodnie z nastťpujŊcymi warunkami: 

!  zakres temperatury otoczenia wynosi -нлϲ/Ϥпоϲ/ 

!  zakres ciǏnienia wody 0,15-0,8Mpa. 

Przygotowanie - przed uruchomieniem naleȍȅ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ƴasǘťǇǳƧŊŎŜ ŜƭŜƳŜnty: 

X PƻƳǇŀ ŎƛŜǇƱŀ Ǉƻǿƛnna byŏ ŎŀƱƪƻǿƛŎƛŜ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴŀΦ 

X Wszystkie zawory, ƪǘƽǊŜ ƳƻƎƱȅōȅ ȊŀƪƱƽŎƛŏ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǇǊȊŜǇƱyw wody grzewczej w obiegu 

grȊŜǿŎȊȅƳ ƳǳǎȊŊ bȅŏ otwarte. 

X |ciŜȍki wlotu i ǿȅƭƻǘǳ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ oczyszczone. 

X Wentylator musi obrŀŎŀŏ ǎƛť ǿ ƪƛŜrunku wskaȊŀƴȅƳ ǇǊȊŜȊ ǎǘǊȊŀƱƪťΦ 

X Ustawienia regulatora pompy ciŜǇƱŀ ƴŀƭŜȍȅ Řƻǎǘƻǎƻǿŀŏ Řƻ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƎǊȊŜǿŎȊŜƧ zgodnie 

z instrukcjŊ ƻōǎƱǳƎƛ ǊŜƎǳƭŀǘƻǊŀΦ 

X Upewnij ǎƛťΣ ȍŜ ƻŘǇƱyw kondensatu ŘȊƛŀƱŀ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿo. 

X Odpowietrzȅŏ ǳƪƱŀŘ ƘȅŘǊauliczny przed nŀǇŜƱƴƛŜƴƛŜƳ i otworzȅŏ ȊŀǿƻǊȅ ƻŘǇƻǿƛŜǘǊȊŀƧŊŎŜ 

w ǳƪƱŀŘȊƛŜΦ 

Uruchomienie prƽōƴŜ 

X ²ƱŊŎȊ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜΣ ǳǊǳŎƘƻƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ǎterowniƪŀΣ Ǉƻ ол ǎŜƪǳƴŘŀŎƘ ǳǊȊŊŘȊŜnie 

όǎǇǊťȍarka) zacznie dziŀƱŀŏΣ ƴŀǎǘťpnie obserǿǳƧΣ ŎȊȅ ǳǊȊŊdzenie ŘȊƛŀƱŀ ƴƻǊƳŀƭnie. 

X Po ponownym uruchomieniu ǳǊȊŊdzŜƴƛŀ ǎǇǊťȍŀǊƪŀ ǳǊǳŎƘƻƳi sƛť Ǉƻ ǘǊȊŜŎƘ Ƴƛƴǳǘŀch w celu 

ochrony spǊťȍŀǊƪƛΦ 

 

Uwaga ! 

W przypaŘƪǳ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎȅŎh zdŀǊȊŜƵ ǇƻŘŎȊŀǎ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƧƛ ǇǊƽōƴŜƧΣ ƴŀƭŜȍȅ natychmiast zaǘǊȊȅƳŀŏ 

urzŊŘȊŜƴƛŜ ƛ ƻŘƱŊŎȊȅŏ Ȋŀǎƛlanie oraz skontaktoǿŀŏ ǎƛť Ȋ ƴŀǎȊȅƳ autoryzowanym agentem lub serwisantem: 

| Przepalony bezpiecznƛƪ ƭǳō ŎȊťǎǘƻ ŀƪǘȅǿǳƧŊŎŀ ǎƛť ƻŎƘǊƻƴŀ 

| tǊȊŜǿƽŘ ƛ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪƛ ƴŀƎǊȊŜǿŀƧŊ ǎƛť ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ 

| NieǘȅǇƻǿŜ Řȋǿƛťƪƛ ŘƻchoŘȊŊŎŜ Ȋ ǳǊȊŊdzenia 

| Nietypowy ȊŀǇŀŎƘ ǿȅŘƻōȅǿŀƧŊŎȅ siť Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

| ¦ǇƱȅǿ ǇǊŊŘǳΦ 
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5. SYSTEM STER OWAN IA  
 

5.1. Pozycja sterown ika  
 

Sterownik jest zainstalowaƴȅ ǿŜǿƴŊǘǊȊ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ƻǘǿƽǊȊ Ǉrzedni panel jak na pƻƴƛȍǎȊȅƳ ƻōǊŀȊƪǳΣ 

sterowniƪ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ǿ ǏǊodku. Uwaga! Przed odkrťceniem panelu odƱŊcz urzŊdzenie od zasilania. 

Do sterownika dƻƱŊŎȊƻƴȅ ƧŜǎǘ kabel ƻ ŘƱǳƎƻǏŎƛ у ƳŜǘǊƽǿΣ Ƴƻȍƴŀ ǿȅǎǳƴŊŏ ǎterownik na zewnŊǘǊȊ 

ǳǊȊŊŘȊenia, ale nie wolno ǿȅǎǘŀǿƛŀŏ Ǝƻ ƴŀ ŘȊƛŀƱŀnƛŜ ǇǊƻƳƛŜƴƛ ǎƱƻƴŜŎȊƴȅŎƘ, deszczu oraz innych 

niekorzystnych ŎȊȅƴƴƛƪƽǿ ȊŜǿƴťǘǊȊƴȅŎƘ. 

 

5.2. P eġny  ekr an  

 

Opis ikon ǿȅǏǿƛetlacza sterownika 

1 ChƱodzenie 7 Pompa wody 

2 Ogrzewanie 8 GrzaƱƪŀ elektryczna 

3 Zbiornik C.W.U. 9 .ƭƻƪŀŘŀ ǇǊȊȅŎƛǎƪƽǿ 

4 OdmǊŀȍŀƴƛŜ 10 Zegar 

5 {ǇǊťȍŀǊƪŀ 11 ²ƱŊŎȊ odliczanie 

6 Wentylator 12 WyƱŊŎȊ ƻŘƭƛŎzanie 
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5.3. Podstawy o bsġugi  

5.3.1. Przyciski blokowania i odblokowywania 
 

1. W stanie zablokowanym nacƛǏƴij  przycisk przez 5 sekundΣ ǳǎƱȅǎȊȅǎȊ ǎȅƎƴŀƱ Řȋǿƛťƪowy, 

a przȅŎƛǎƪƛ ȊƻǎǘŀƴŊ ƻŘōlokowane. 

2. WŜǏƭƛ ǇǊȊŜȊ сл ǎŜƪǳƴŘ ƴƛŜ Ȋostanie ǿȅƪƻƴŀƴŀ ȍŀŘna operacja, przyciski zostŀƴŊ ŀǳǘƻƳŀtycznie 

zablokowane, a podǏǿƛŜǘƭŜƴƛŜ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ǿȅƱŊczone. 

5.3.2. ²ƱŊŎȊκǿȅƱŊŎȊ ǳrzŊdzenie 
 

1. DŘȅ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ ǎŊ Ȋŀōlokowane,  ǇƻƪŀȊǳƧŜ ǎƛť ƴŀ Ŝƪranie: przytrzymaj przycisk  przez 

5 sekund, ŀōȅ ƻŘōƭƻƪƻǿŀŏ ŜƪǊŀƴ; 

2. Przy odblokowanym ekranie ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊzycisk  przez 1 seƪǳƴŘťΣ ŀōȅ ǿƱŊŎȊȅŏκǿȅƱŊŎȊȅŏ 
ǳǊȊŊŘzenie (przez wȅƱŊŎȊŜƴƛŜκǿƱŊŎȊŜƴƛŜ ƴŀǎǘťǇǳƧŜ ƪŀǎƻǿŀƴƛŜ ōƱťŘƽǿ ƴŀ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊǳύ; 

3. Przy odblokowanym ekǊŀƴƛŜΣ ƧŜǏƭƛ ƴŀ ǎǘŜǊƻǿnikǳ ƴƛŜ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ǿȅƪƻƴŀƴŀ ȍŀŘƴa operacja przez 

60 sekund, przyciski ȊƻǎǘŀƴŊ ȊŀōƭƻƪƻǿŀƴŜ ŀǳǘƻƳŀtycznie. 
 

Stan czuwania 

5.3.3. Przycisk funkcyjny 

1. W menǳ ƎƱƽǿƴȅƳ ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ      , aby przeƱŊŎȊȅŏ ǘǊȅō ǇǊŀŎȅΦ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƳŀƧŊ р ǘǊȅōƽǿ 

pracy jak poniȍej: 

(1) : Tryb ogrzewania 

Lewa strona ekranu pokazuje ustawionŊ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊť ǿƻŘȅ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ōǳŦƻrowym. Prawa 

strona ekranu pokazuje zmierzonŊ ǘŜƳǇŜratǳǊť ǿƻdy w ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ōǳŦƻǊƻǿȅƳΦ bŀŎƛǏƴƛƧ  lub 

 , aby wyregulowaŏ ustawionŊ temperaturť wody w zbiorniku buforowym, maksymalna 

temperatura wody, ktƽrŊ moȍna ustawiŏ, wynosi 60 ᴈ. 

Stan ogrzewania 
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(2) : Tryb chƱƻŘzenia 

Lewa strona ekranu poƪŀȊǳƧŜ ǳǎǘŀǿƛƻƴŊ temperatǳǊť ǿƻŘȅ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ōǳŦƻǊƻǿȅƳΤ tǊŀǿŀ 

strona ekranu ǇƻƪŀȊǳƧŜ ȊƳƛŜǊȊƻƴŊ ǘemperatǳǊť ǿƻŘȅ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ōufoǊƻǿȅƳΦ bŀŎƛǏƴƛƧ   lub 

 , aby wyregulowaŏ ustawionŊ temperaturť wody w zbiorniku buforowym, maksymalna 

temperatura wody, ktƽrŊ moȍna ustawiŏ, wynosi 80 ᴈ. 

{ǘŀƴ ŎƘƱƻŘȊŜƴƛŀ 

(3) : Tryb C.W.U. 

Lewa strona ekranu pokazuje ǳǎǘŀǿƛƻƴŊ temperŀǘǳǊť ǿƻŘȅ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ CWU; Prawa strona 

ekranu pokazuje zmierzoƴŊ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊť ǿody w zbiorniku CWU. NacƛǏƴƛƧ  lub  , aby 

wyregulowaŏ ustawionŊ temperaturť wody w zbiorniku CWU, maksymalna temperatura wody, 

ktƽrŊ moȍna ustawiŏ, wynosi 55 ᴈ. 

 
Status CWU 

(4) : Tryb ogrzewania + C.W.U. (priorytet C.W.U.) 

DŘȅ ǳǊȊŊdzenie jest w stanie ogrzewania miga na ekranie , lewa strona ekranu pokazuje 

ustawiƻƴŊ temperatuǊť ǿƻŘȅ ǿ ȊōƛƻǊƴƛku buforoǿȅƳΤ tǊŀǿŀ ǎǘǊƻƴŀ ŜƪǊŀƴǳ ǇƻƪŀȊǳƧŜ ȊƳƛŜǊȊƻƴŊ 

tempeǊŀǘǳǊť ǿƻŘȅ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ buforoǿȅƳΦ bŀŎƛǏnij  lub , aby wyregulowaŏ ustawionŊ 

temperaturť wody w zbiorniku buforowym, maksymalna temperatura wody, ktƽrŊ moȍna 

ustawiŏ, wynosi 60 ᴈ. 

DŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ƨest w trybie CWU,  miga na ekranie, lewa strona ekranu poƪŀȊǳƧŜ ǳǎǘŀǿƛƻƴŊ 

temperaǘǳǊť /WU. Prawa strona ekranu pƻƪŀȊǳƧŜ ȊƳƛŜǊȊƻƴŊ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊť ǿƻŘȅ ǿ zbiorniku 

CWU. 

NacƛǏnij  lub , aby wyregulowaŏ ustawionŊ temperaturť wody w zbiorniku CWU. 

Maksymalna temperatura wody, ktƽrŊ moȍna ustawiŏ, wynosi 55ᴈ. 



38 

Stan ogrzewania + CWU 

(5) : /ƘƱƻŘȊŜnie + CWU (priorytet CWU) 

Gdy uǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǿ ǘǊȅōƛŜ ŎƘƱƻdzenia, na ekranie zamiga . Leǿŀ ǎǘǊƻƴŀ ŜƪǊŀƴǳ ǇƻƪŀȍŜ 

ustawionŊ temperŀǘǳǊť ȊōƛƻǊƴƛƪa buforowego, prawa natomiast ς pomiar temperatury wody w 

zbiorniku buforowym. NacƛǏƴƛƧ  lub ,aby wyregulowaŏ ustawionŊ temperaturť wody w 

zbiorniku buforowym. Minimalna temperatura wody, ktƽrŊ moȍna ustawiŏ, wynosi 8ᴈ. 

DŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜnie jest w trybie CWU, na ekranie zamiga . Lewa strona ekranu ǇƻƪŀȍŜ 

ǳǎǘŀǿƛƻƴŊ ǘŜƳǇeraǘǳǊť /²¦Σ ǇǊŀǿŀ ƴŀtomiast ς pomiar temperatury CWU. 

NaciǏƴƛƧ  lub , aby wyregulowaŏ ustawionŊ temperaturť wody w zbiorniku CWU. 

Maksymalna temperatura wody, ktƽrŊ moȍna ustawiŏ, wynosi 55ᴈ. 

/ƘƱƻŘȊŜƴƛŀ Ҍ stan C.W.U. 

5.3.4. Sprawdzanie ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ 

1. W menu ƎƱƽǿƴȅƳ ǇǊȊȅǘǊȊȅmaj przycisk  przez 3 sekundy aby wŜƧǏŏ Řƻ ƳŜƴǳ ǎǇǊŀǿŘȊŀƴia 

ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ. bŀŎƛǏƴƛƧ  lub , aby wejǏŏ do menu sprawdzania ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΦ bŀŎƛǏƴƛƧ, aby 

sprawdȊŀŏ warǘƻǏŎƛ ǊƽȍƴȅŎƘ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ. 

2. .ťŘŊŎ ǿ ƳŜƴǳ ǎǇrawdzania ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΣ ƧŜǏƭƛ nie ƴŀŎƛǏƴƛŜǎȊ ȍŀŘƴŜƎƻ Ǉrzycisku przez 30 sekund, 

ǳǊȊŊdzenie automatycznie przejdzie Ȋ ǇƻǿǊƻǘŜƳ Řƻ ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ 5ƻ ƳŜƴǳ ƎƱƽwƴŜƎƻ Ƴƻȍƴŀ 

ǊƽǿniŜȍ ǇǊȊŜƧǏŏ ǇƻǇǊȊŜȊ ƴŀŎƛǏƴƛťŎƛe przycisku . 

3. TŀōŜƭŀ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ƛ ǿŀǊǘƻǏŎƛ: 

Element Opis Jednostka Zakres Uwagi 

00 Temperatura zbiornika CWU ᴈ -30͘105  

01 /ȊťǎǘƻǘƭƛǿƻǏŏ ǎǇǊťȍŀǊƪƛ Hz 0͘99  

02 PrŊd sprťȍŀǊƪƛ A -30͘ 105  

03 NaǇƛťŎƛŜ ǎȊȅƴy DC V -30͘ 105 *10 

04 Temperatura ƳƻŘǳƱǳ IPM ᴈ -30͘ 105  
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05 bŀǇƛťŎƛŜ ǇǊŊŘǳ ǇǊzemiennego V -30͘ 105 *10 

06 tǊŊŘ Ǉrzemienny A -30͘ 105  

07 Aktualna moc robocza sprťȍŀrki W -30͘ 105 *100 

08 tǊťŘƪƻǏŏ ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊŀ RPM -30͘105 *10 

09 Docelowe przegrzanie ssania w obwodzie 
ƎƱƽǿnym 

ᴈ -30͘ 105 /10 

10 Rzeczywiste przegrzanie ssania w obwodzie 
ƎƱƽǿƴȅƳ 

ᴈ -30͘ 105  

11 Otwarcie elektronicznego zaworu 
ǊƻȊǇǊťȍƴŜƎƻ w obwodzie ƎƱƽǿnym 

P -30͘ 105 *10 

12 Otwarcie elektronicznego zaworu 
rozprťȍƴŜƎƻ ǿ ǳƪƱŀŘȊƛe wtryskowym 

P  *10 

13 ²ȅǎƻƪƛŜ ŎƛǏnienie Kpa -30͘ 105 *100 

14 Temperatura nasycenia parowania pod 
wysokim ŎƛǏƴƛŜƴƛŜƳ 

ᴈ -30͘ 105  

15 Aktualne przegrzanie spalin ᴈ -30͘ 105  

16 Niskie cƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿ ƻōǿƻŘȊƛŜ ƎƱƽǿƴȅƳ Kpa -30͘ 105 *100 

17 Temperatura nasycenia pary pod niskim 
ŎƛǏƴieniem 

ᴈ -30͘ 105  

18 Docelowe przegrzanie w obwodzie 
pomocniczym 

ᴈ -30͘ 105  

19 Rzeczywiste przegrzanie w obwodzie 
pomocniczym 

ᴈ -30͘ 105  

20 bƛǎƪƛŜ ŎƛǏƴƛŜnie w obwodzie pomocniczym KPa -30͘ 105 *100 

21 Temperatura na wlocie obwodu 
pomocniczego 

ᴈ -30͘ 105 Temperatura nasycenia pary 
pod ƴƛǎƪƛƳ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜƳ 

Temperatura w obwodzie 
pomocniczym 

22 Temperatura na wylocie obwodu 
pomocniczego 

ᴈ -30͘ 105 Temperatura ssania EVI 
(zoptymalizowany wtrysk pary) 

23 Temperatura gazu wylotowego ᴈ -30͘ 140  

24 TempŜǊŀǘǳǊŀ ǿťȍowƴƛŎȅ ȊŜǿƴťǘǊȊnej ᴈ -30͘ 105  

25 Temperatura otoczenia na zewƴŊǘǊȊ ᴈ -30͘ 105  

26 Temperatura zbiornika buforowego ᴈ -30͘ 105  

27 Temperatura po zamƪƴƛťŎiu zaworu ᴈ -30͘ 105  

28 Temperatura wlotowa wody ᴈ -30͘ 105  

29 Temperatura wylotowa wody ᴈ -30͘ 105  

30 Temperatura ssania ᴈ -30͘ 105  

31 ²ȅōƽǊ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴika kaskadowego  лΥ ²¸_+/½  

 1: W_+/½  

32 Stan przeƱŊŎȊƴƛƪa kaskadowego  лΥ ²¸_+/½  

 1: W_+/½  

33 Stan pompy wodnej  лΥ ²¸_+/½  

 1: ²_+/½  
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5.3.5. UstawienƛŜ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ƻŘǎȊǊŀƴƛŀƴƛŀ (ƻōǎƱǳga jedynie przez technikƽǿ) 
 

² ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴȅƳ ǇǊȊȅǘǊȊȅƳŀƧ ǇǊȊycisk   prȊŜȊ о ǎŜƪǳƴŘȅΣ ŀōȅ ǿŜƧǏŏ Řo menu ustawieƵ 

parametǊƽǿΦ NacƛǏƴƛƧ  lub , aby ustawiŏ Ǉarametry. NacƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ , aby zaǇƛǎŀŏ 

ustawienia. 

Element Opis ²ŀǊǘƻǏŏ 
ŘƻƳȅǏƭƴŀ 

Jednostka Zakres Uwagi 

b17 Ustaw temperatǳǊť ǇƻƪƻƧƻǿŊ 25 ᴈ 15~25 Do krzywej grzewczej 

b18 TemperatǳǊŀ ǇƻŎȊŊtkowa wody 
w zbiorniku buforowym 

20 ᴈ 15~25 Do krzywej grzewczej 

b19 Maks. temperatura wody w 
zbiorniku buforowym 

43 ᴈ 24~50 Do krzywej grzewczej 

b20 ²ȅŘƱǳȍ iƴǘŜǊǿŀƱ ƻdszraniania 1 0 min -30͘ 50 ǿŀǊǘƻǏŏҐȄΣ ƛƴǘŜǊǿŀƱ 
odszraniania=(60+x) min. 

b21 ²ȅŘƱǳȍ ƛƴǘerwŀƱ ƻŘǎȊǊŀƴƛŀƴƛa 2 0 min -30͘ 50 ǿŀǊǘƻǏŏҐȄΣ ƛƴǘŜǊǿŀƱ 
odszraniania=(60+x) min. 

b22 Temperatura rozǇƻŎȊťŎia 
odszraniania 1 

9 ᴈ -30͘ 30 ¢ŀ ǿŀǊǘƻǏŏ ǇƻƪŀȊǳƧŜ ǊƽȍƴƛŎť 
temperatuǊ ƳƛťŘȊȅ 

otoczeniem ŀ ǿťȍƻǿƴƛŎŊΦ 

b23 Temperatura rozpƻŎȊťcia 
odszraniania 2 

8 ᴈ -30͘ 30 Ta ǿŀǊǘƻǏŏ ǇƻƪazuƧŜ ǊƽȍƴƛŎť 
ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊ ƳƛťŘȊȅ 

otoczeniem ŀ ǿťȍƻǿƴƛŎŊΦ 

b24 Czas trwania odszraniania 12 min 6͘16  

5.3.6. Krzywa grzewcza 
 

Krzywa grzewcza to ȊŀƭŜȍƴƻǏŏΣ Ƨŀƪŀ ǿȅǎǘťǇǳje mƛťŘȊȅ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŊ Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ƛƴǎtalacji grzewczej 

a temperatǳǊŊ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ǇŀƴǳƧŊŎŊ ƴŀ zeǿƴŊǘǊȊ. W przypadku krzywej ƎǊȊŜǿŎȊŜƧΣ ŘȊƛŜƧŜ ǎƛť to 

auǘƻƳŀǘȅŎȊƴƛŜ ŘȊƛťki sterowaniu pogodowemǳΣ ƪǘƽǊŜ ǊŜƎǳlujŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊť Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ƴŀ Ǉodstawie 

tempŜǊŀǘǳǊȅ ȊŜǿƴťǘrznej. 
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bŀŎƛǏƴƛƧ ƧŜŘƴƻŎȊŜǏƴie przyciski ,  i Φ bŀ ŜƪǊŀƴƛŜ ǇƻƧŀǿƛ ǎƛť . UǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ōťŘȊie 

praŎƻǿŀŏ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƪǊȊȅǿŊ ƎǊȊŜǿŎȊŊΦ ¦ǎǘŀǿƛŜƴƛŜ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ōмтΣ ōму ƛ ōмф ȊƎƻdnie z ǇƻǿȅȍǎȊym 

wykresem. 

PARAMETRY KRZYWEJ GRZEWCZEJ ahD+ .¸0 ½aL9bL!bE TYLKO PRZEZ UPOW!ÀbLhb¸/I 

tw!/h²bLYj² h.{_¦DL ¢9/HNICZNEJ. 

a. ² ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴȅƳ ƴŀŎƛǏnij  przez 3 sekundy, aōȅ ǿŜƧǏŏ Řƻ ƳŜƴǳ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΣ ƴŀŎƛǏƴƛƧ  

Σ ŀōȅ ȊƳƛŜƴƛŏ parametrΦ bŀŎƛǏƴƛƧ , aby ȊŀǇƛǎŀŏ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŜΦ 

b. ² ƳŜƴǳ ŜŘȅŎƧƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΣ ƧŜǏƭƛ ǇǊȊŜȊ 30 sekǳƴŘ ƴƛŜ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ǿȅƪƻƴŀƴŀ ȍŀŘƴa operacja, ƴŀǎǘŊǇƛ 

automatyczny ǇƻǿǊƽǘ Řƻ ƳŜƴǳ ƎƱƽwneƎƻΦ ² ǇǊȊŜŎƛǿƴȅƳ ǊŀȊƛŜ ƴŀŎƛǏƴƛƧ Σ ŀōȅ ǇƻǿǊƽŎƛŏ Řƻ 

ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ 

 Opis ²ŀǊǘƻǏŏ fabryczna Jednostka Zakres 

b17 Temperatura otoczenia 25 ᴈ 15~25ᴈ 

b18 Temperatura poczŊǘkowa BTW 20 ᴈ 15~25ᴈ 

b19 Maksymalna temperatura BTW 43 ᴈ 24~50ᴈ 

1. Docelowa temperatura ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ōǳŦƻǊƻǿŜƎƻ Ґ tƻŎȊŊǘƪƻǿŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ .¢² Ҍ όaŀƪǎΦ ǘŜƳǇΦ .¢a 

-PoŎȊŊǘƪƻǿŀ ǘŜƳǇΦ .¢²ύ κ ор Ȅ ό¢ŜƳǇΦ Ǉƻmieszczenia - ¢ŜƳǇΦ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŀύ 

2. bŀ ǇǊȊȅƪƱŀŘ ustawiona temperatura pokojowa Ґ нрϲ /Σ ƳŀƪǎȅƳŀƭƴŀ temperatura BTW Ґ поϲ /Σ 

ǇƻŎȊŊǘƪƻǿŀ temperatura BTW = нлϲC.: 

ŀΦ DŘȅ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŀ Ґ нлϲ /Σ ŘƻŎŜƭƻǿŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ȊōƛƻǊnika buforowego = 20+(43-

20)/35x(25-нлύҐноϲC. 

b. Gdy temperatura zŜǿƴťǘǊȊƴŀҐлϲ C, docelowa temperatura zbiornika buforowego = 20+(43-

20)/35x(25-0ύҐосϲ /Φ 

ŎΦ DŘȅ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ȊŜǿƴťǘǊznaҐмрϲ/Σ ŘƻŎŜƭƻǿŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ōǳŦƻǊƻǿŜƎƻ Ґ нлҌόпо-

20)/35x(25+15)Ґпсϲ/Φ 

3. W przypadku awarii czujnika temperatury powietrza, w stanie ǿȅƱŊŎȊŜƴƛŀΣ w trybie c.w.u. i w trybie 

ŎƘƱƻŘȊŜƴƛŀΣ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ nie dziaƱŀ zgodniŜ Ȋ ƪǊȊȅǿŊ ƎǊȊŀƴƛŀΦ 

4. DŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ praŎǳƧŜ ǿ ǘǊȅōƛŜ 9/hΣ ŘȊƛŀƱŀ ǘȅƭƪƻ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƪǊȊȅǿŊ ƎǊȊŜǿŎȊŊΣ ƴƛŜ Ƴƻȍƴŀ ǳǎǘŀǿƛŏ 

temperatury przez regulator lub ŀǇƭƛƪŀŎƧťΦ 

5.3.7. Ustawienia zegara 
 

1. W menu gƱƽǿƴȅm przytrzymaj przycisk  przez 10 sekund, aby wejǏŏ Řƻ mŜƴǳ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ȊŜƎŀǊŀΦ 

2. W menu ustawieƵ ȊŜƎŀǊŀ ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅcisk . Gdy cyfry oznaczŀƧŊŎŜ ƎƻŘȊƛƴť ȊŀŎȊƴŊ ƳƛƎŀŏΣ 

ƴŀŎƛǏƴƛƧ  lub , aby uǎǘŀǿƛŏ ƎƻŘȊƛƴťΦ 

3. Po ustawieniu godziny, ƴŀŎƛǏƴƛƧ Ǉonownie . Gdy cyfry ƻȊƴŀŎȊŀƧŊŎe minuty zaŎȊƴŊ ƳƛƎŀŏΣ naŎƛǏƴij 

 lub Σ ŀōȅ ǳǎǘŀǿƛŏ ƳƛƴǳǘȅΦ 

4. Po ustawieniǳ Ƴƛƴǳǘ ƴŀŎƛǏƴƛƧ Ǉƻƴƻǿnie Σ ŀōȅ ȊŀǇƛǎŀŏ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŀ ȊŜƎŀǊŀ ƛ ǿȅƧǏŏ Ȋ Ǉƻwrotem do 

ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻ. 

5. .ťŘŊŎ ǿ Ƴenu ustawƛŜƵ ȊŜƎŀǊŀΣ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ƴŀŎƛǏƴƛŜǎȊ ȍadnego przycisku przez 30 sekuƴŘΣ ǳǊȊŊŘȊenie 

automatycznie przejdzie z pƻǿǊƻǘŜƳ Řƻ ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ 
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6. BťŘŊŎ ǿ ƳŜƴǳ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ȊŜƎŀǊŀΣ ƴŀŎƛǏƴƛƧ Σ ŀōȅ ȊŀǇƛǎŀŏ ǳǎǘawienia zegara i przejǏŏ Ȋ ǇƻǿǊƻǘŜƳ 

do menu ƎƱƽwnego. 

5.3.8. Ustawienia regulatora czasowego 
 

1. W ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴȅƳΣ nacƛǏƴƛƧ , aby ǿŜƧǏŏ Řƻ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ǊŜgulatora czasowego 1. 

2. .ťŘŊŎ ǿ ǳstawieniach regulatora czasoǿŜƎƻ мΣ ƴŀŎƛǏƴij ponownie Φ ½ŀƳƛƎŀƧŊ ŎȅŦǊȅ ƻȊƴŀŎȊŀƧŊŎŜ 

ƎƻŘȊƛƴťΦ bŀŎƛǏƴƛƧ  lub , aby usǘŀǿƛŏ czas, gdy regulator czasowy ǿƱŊŎȊȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜΦ 

3. Po ustawieniu godziny, naciǏnij ponownie . Gdy cyfry oznaŎȊŀƧŊŎŜ Ƴƛƴǳǘȅ ȊŀŎȊƴŊ ƳƛƎŀŏΣ ƴŀŎƛǏƴƛƧ 

 lub , aby ustŀǿƛŏ ƳƛƴǳǘȅΦ 

4. tƻ ǳǎǘŀƭŜƴƛǳ ŘƻƪƱŀŘƴŜƎƻ ŎȊŀǎǳ ǿƱŊŎȊŜƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ przez regulator czasƻǿȅΣ ƴŀŎƛǏƴƛj ponownie 

, ŀōȅ ǳǎǘŀƭƛŏ czas ƧŜƎƻ ǿȅƱŊczenia. 

5. Po ustawieniu czasu wyƱŊŎȊŜƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ nacƛǏƴƛj ponownie Σ ŀōȅ ȊŀǇƛǎŀŏ ǳǎǘŀǿƛenia 

ǿƱŊŎȊŜƴia ƛ ǿȅƱŊŎȊŜƴia ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǇǊȊŜȊ ǊŜƎǳƭŀǘƻǊ ŎȊŀǎƻǿȅ мΦ bŀǎǘťǇƴƛŜ ǿǇǊƻǿŀŘȋ ustawienia 

regulatora czasowego 2. Ustawienƛŀ ǘŜ ŘȊƛŀƱŀƧŊ ǘŀƪ ǎŀƳo jak w przypadku regulatora czasowego 1. 

6. W menu ustŀǿƛŜƵ ǊŜƎǳƭŀtora czasowego nŀŎƛǏƴƛƧ  czasowegoΣ ŀōȅ ŀƴǳƭƻǿŀŏ ōƛŜȍŊŎŜ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŀ 

regulatora. 

7. .ťŘŊŎ ǿ ƳŜƴǳ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ǊŜƎǳƭŀǘƻǊŀ ŎȊŀǎǳΣ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ƴŀŎƛǏƴƛŜǎȊ ȍŀŘƴŜgo przycisku przez 30 

sekund, ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ŀutomatycznie wyjdzie z powrotem do menu gƱƽwnego. 

8. W menu ustawieƵ ǊŜgulatora ŎȊŀǎǳΣ ƴŀŎƛǏƴƛƧ  Σ ŀōȅ ȊŀǇƛǎŀŏ ǳǎǘawienia regulatora czasu i ǿǊƽŎƛŏ 

Řƻ ƎƱƽǿƴŜƎƻ ƳŜƴǳΦ  

5.3.9. hŘǎȊǊŀƴƛŀƴƛŜ ǊťŎȊƴe 
 

Gdy uǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǿƱŊŎȊƻƴŜΣ ǇǊȊȅǘǊȊȅƳŀƧ ƧŜŘƴƻŎȊŜǏƴƛe  i  przez 5 sekuƴŘΣ ŀōȅ ǇǊȊŜƧǏŏ 

w tryb ǊťŎȊnego odszraniania. Na ekranie pojŀǿƛ ǎƛť . 

5.3.10. wťŎȊƴŜ ǳǊǳŎƘƻƳƛŜƴƛŜ ŜƭŜktrycznego ogrzewania dodatkowego 
 

DŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǿƱŊŎȊƻƴŜΣ ǇǊȊȅǘǊȊȅƳŀƧ ƧŜŘƴƻŎȊŜǏƴƛŜ  i  przez 5 sekund, 

aby ǿƱŊŎȊȅŏκǿȅƱŊŎȊȅŏ ǘǊȅō ǿȅƳuszonego ogrzewania elektrycznego. 

5.3.11. Sprawdzenie, czy zaszƱŀ awaria ochrony 2 
 

DŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǿƱŊŎȊƻƴŜΣ przytrzymaj  przez 10 sekund, aby ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ŎȊȅ ȊŀǎȊƱŀ ŀǿŀǊƛŀ 

ƻŎƘǊƻƴȅ нΦ ²ȅǏǿƛŜǘƭŀƴŜ ƧŜǎǘ ά----έ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ Ƴŀ ȍŀŘƴŜƧ ŀǿŀǊƛƛΦ bŀŎƛǏƴƛƧ , aby ǿǊƽŎƛŏ Řo menu 

ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ 

5.4. Sterowanie  sieciņ Wifi  

Zeskanuj kod QR, aby zainǎǘŀƭƻǿŀŏ ŀǇƭƛƪŀŎƧť Ϧ{ƳŀǊǘ [ƛŦŜϦΦ to 

zainstalowaniu aplikacji na telefonie ƪƻƳƽǊƪƻǿȅƳ ǇƻƧŀǿƛ ǎƛť 

oprogramowanie. 
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5.4.1. Rejestracja oprogramowania 

¦ǇŜǿƴƛƧ ǎƛťΣ ȍŜ ǳǊȊŊŘzenie i telefon 

komƽǊƪƻǿȅ ǎŊ ǇƻŘƱŊŎzone do sieci Wi-Fi. 

W przypadku nowych ǳȍytkƻǿƴƛƪƽǿ ƴŀƭŜȍȅ 

ǇǊȊŜǇǊƻǿŀŘȊƛŏ ǊŜƧŜǎǘǊŀŎƧť krok po kroku. 

 

tƻ ȊŀƪƻƵŎȊŜƴƛǳ ǊŜƧŜǎǘǊŀŎƧƛ ƴŀƭŜȍȅ ȊŀƭƻƎƻǿŀŏ 

ǎƛť Řƻ ƻǇǊƻƎǊŀƳƻǿŀƴƛŀ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ƴŀȊǿȅ 

ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ƛ ƘŀǎƱŀΣ ƪǘƽǊŜ ȊƻǎǘŀƱȅ ǳǎtawione, 

a pompa ciŜǇƱŀ ƛ ǘŜƭŜŦƻƴ komƽǊƪƻǿȅ powinny 

ōȅŏ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴŜ Řƻ sieci WIFI. 

 

 

 

 

5.4.2. 5ƻŘŀǿŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

Kliknij przycisk - 5ƻŘŀƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ -> 5ǳȍŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ŘƻƳƻǿŜ -> Podgrzewacz wody - Dalej. 

5.4.2. tƻŘƱŊŎȊŜƴƛŜ ǇƻƳǇȅ ŎƛŜǇƱŀ 

Opcja 1: Na sterowniku pompy ciŜǇƱŀ ƴŀŎƛǏƴƛƧ jednƻŎȊŜǏƴie przyciski: 

 

 

,         i   , 

aby pǊȊŜƧǏŏ do trybu Smartconfig (Inteligentna konfiguracja),  

 

 

na ekranie szybko miga    . 

 

 

 

 

² ŀǇƭƛƪŀŎƧƛ ǿȅōƛŜǊȊ ƻǇŎƧť Blick Quickly. 
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Opcja 2: Na steǊƻǿƴƛƪǳ ǇƻƳǇȅ ŎƛŜǇƱŀ ƴŀŎƛǏƴƛƧ ƧŜŘƴƻŎȊŜǏƴƛŜ przyciski: 

 

 

 ,             i   ,   ,  

aby przeƧǏŏ do tryōǳ !tΣ ƴŀ ŜƪǊŀƴƛŜ ōťŘȊƛŜ Ǉƻǿƻƭƛ ƳƛƎŀŏΦ 

 

 
 

 

 

 
 

W aplikacji wybierz opcjť Blick Slowly 

5.4.3. 5ƻŘŀƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ 

tƻ ǇƻŘƱŊŎȊŜƴƛǳ Řƻ ǇƻƳǇȅ ŎƛŜǇƱŀ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ !!tΣ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ƴƻȍƴŀ ǿƱŊŎȊȅŏκǿȅƱŊŎȊȅŏ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ APP, 

moȍƴa ustawiŏ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊť ǿƻŘȅ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ !PP, Ƴƻȍƴŀ ǿȅōǊŀŏ ǘǊȅō ǇǊŀŎȅ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ !ttΣ Ƴƻȍƴŀ usǘŀǿƛŏ 

ǘƛƳŜǊ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ !ttΦ  
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6. KONSERWACJA  

Przed wykonaniem jakichkolwiek ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎȅƧƴȅŎƘ ƴŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛǳΣ ƴŀƭŜȍȅ ƧŜ ƴŀƧǇiŜǊǿ ǿȅƱŊŎȊȅŏ 

i ƻŘƱŊŎȊȅŏ ƻŘ Ȋŀǎƛƭŀnia. OdpoǿƛŜŘƴƛŜ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ ƪƻƴǎŜǊwacyjne pompy ŎƛŜǇƱŀ ƳƻƎŊ ǇƻƳƽŎ ƻōƴƛȍȅŏ ƪƻszty 

energii i sǇǊŀǿƛŏΣ ȍŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ōŜȊŀǿŀǊȅƧƴŜΣ ŀƭŜ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ƻƴŜ ǿȅƪƻƴŀƴŜ ǇǊzez 

wykwalifikowanego serwisanta. PonƛȍŜƧ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ƪƛƭƪŀ ǿǎƪŀȊƽǿŜƪΣ ƪǘƽre poƳƻƎŊ ǘǿƻƧŜƧ Ǉƻmpie ciepƱŀ 

ǇǊŀŎƻǿŀŏ Ȋ ƻǇǘȅƳŀƭƴŊ wydajnoǏŎƛŊ. Uwaga! ²ȅƱŊŎȊ Ȋŀǎƛlanie podczŀǎ ŎȊȅƴƴƻǏŎi serwisowych! 

X bƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ǎǘƻǎƻǿŀŏ ōŜƴȊȅƴȅΣ ƴŀŦǘȅΣ ǊƻȊǇǳǎȊŎȊŀƭƴƛƪƽǿ ŀƴƛ ƛƴƴȅch chemikaƭƛƽǿΣ ǇƻƴƛŜǿŀȍ ƳƻƎŊ ƻƴŜ 

uszƪƻŘȊƛŏ ǇƻǿƛŜǊȊŎƘƴƛť ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ ½Ŝǿƴťǘrzne ŎȊťǏŎƛ ǇƻƳǇȅ ŎieǇƱŀ Ƴƻȍƴŀ ǇǊȊŜǘǊȊŜŏ ǿƛƭƎƻǘƴŊ 

szmatkŊ i domowȅƳ ǏǊƻŘƪƛŜƳ ŎȊȅǎȊŎȊŊŎȅƳΦ 

X Unikaj opierania lub ƪƱŀŘȊŜƴƛŀ ǇǊȊŜŘƳƛƻǘƽǿ ƴŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛǳΦ 

X Otoczenie urzŊŘȊŜƴƛŀ Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ suche i ǇǊȊŜǿƛŜǿƴŜΦ bŀƭŜȍȅ ǊŜƎǳƭŀǊƴƛŜ ŎȊȅǏŎƛŏ ǿȅƳƛenniki cieǇƱŀ 

(zwykle raz na 1-2ƳƛŜǎƛŊŎŜύΣ ŀby utrzymŀŏ ŘƻōǊŊ ǿȅŘŀƧƴƻǏŏ ǿȅƳƛŀny ciepƱa. 

X JeǏƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ǿȅƱŊŎȊƻƴŜ ƴŀ ŘƱǳȍǎȊȅ czŀǎΣ ƴŀƭŜȍȅ ǎǇǳǏŎƛŏ ǿƻŘť Ȋ ƻōƛŜƎǳΣ ǿȅƱŊŎȊȅŏ Ȋŀǎƛƭŀƴƛe 

i ǇǊȊȅƪǊȅŏ ƻǎƱƻƴŊ ochroƴƴŊ. Przed ponownym uruchomienieƳ ŘƻƪƱŀŘƴƛŜ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏΦ 

X Do czyszczenia wymieƴƴƛƪŀ ŎƛŜǇƱŀ ǳrzŊŘzenia ȊŀƭŜŎŀ ǎƛť ǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ƪwasu fosforowego 

o temperaturze ok. 50 60ᴈ ƛ ǎǘťȍeniu 15%. W celu wyczyszczenia, pƻƳǇť ƻōƛŜƎƻǿŊ ƴŀƭŜȍȅ ƴŀƧǇƛerw 

ǳǊǳŎƘƻƳƛŏ ƴŀ о godziny, ŀ ƴŀǎǘťǇƴƛŜ ǇǊȊŜǇƱǳƪŀŏ ƧŊ ǘǊȊȅƪǊƻǘƴƛŜ ǿƻŘŊ z kranu. Do czyszczenia 

wymienƴƛƪŀ ŎƛŜǇƱŀ ƛ zbiornika ǳȍȅǿŀƧ ǘȅƭƪƻ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛch detergenǘƽw. 

X Zmiana miejsca instalacji: WŜǏƭƛ ¦ȍȅǘƪƻwnik ŎƘŎŜ ȊƳƛŜƴƛŏ ƳƛŜƧǎŎŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ǇǊƻǎƛƳȅ 

o kontakt ze sprzedawŎŊ lub ƭƻƪŀƭƴȅƳ .ƛǳǊŜƳ hōǎƱǳƎƛ Yƭienta w celu uzyskania pomocy. 

7. AKTYWACJA  STYKIEM BEZPR ŅDOWYM (DRY CONTACT)  

1. {ǘȅƪ ōŜȊǇǊŊŘƻǿȅ (dry coƴǘŀŎǘύ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ȊǿŀǊǘȅΣ ƎŘȅ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǳȍȅǿŀƴȅ. W przeciwnym razie, regulator 

(sterownik) ƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ǇǊŀŎƻǿŀƱ w trybie ς grzanie/ŎƘƱƻŘȊŜƴƛŜΦ 

2. Gdy do styku bezǇǊŊŘƻǿego (dry contaŎǘύ ƧŜǎǘ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅ termostat, w trybie gǊȊŀƴƛŜκŎƘƱƻŘȊŜƴƛŜ 

ǳǊȊŊŘȊŜƴƛ Ȋŀtrzymuje sƛť ƭǳō ǳǊǳŎƘŀƳƛŀ zgodnie zŜ ǎȅƎƴŀƱŜƳ Ȋ ǘŜǊƳƻstatu. 

3. UWAGA! W9À9[L ¢9wah{¢!¢ W9{¢ ¦w½+5½9bL9a th5 b!tLB/L9aΣ b![9À¸ ½!Lb{¢![h²!0 

tw½9Y!¾bLYΦ ² PRZECIWNYM RA½L9 t_¸¢! t/. ¦[9DbL9 ZWARCIU. 

8.  FUN K CJA ANTYLEGIONELLA  

W przypadku ǇƻŘƱŊŎȊŜƴƛŀ ŘƻŘŀǘƪƻǿŜƎƻ ȋǊƽŘƱŀ ǎȊŎȊȅǘƻwego όƎǊȊŀƱƪƛ elektrycznej, podgrzewacza 

elektryczne, itp.) ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ǿƻŘȅ ǳȍȅǘƪƻǿŜƧ  (C.W.U.) do gniazda sygnŀƱƻǿŜgo Antylegionelli, b![9À¸ 

ZAINST![h²!0 {¢¸/½bLY !/! ² tw½9/L²b¸a ²¸t!5Y¦ t_¸¢! 5w¦Yh²!b! ULEGNIE ZWARCIU! 
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1. ¦ǎǘŀǿƛŀƴƛŜ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ Antylegionella (tylko przez Autoryzowany Serwis Gwarancyjny): 

a. W menu ƎƱƽǿƴym nŀŎƛǏƴƛƧ przycisk przez 3 sekundy, aby weƧǏŏ Řƻ ƳŜƴǳ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΣ 

ƴŀŎƛǏƴij przycisk  lub , aby ustawƛŏ pŀǊŀƳŜǘǊȅΦ bŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ Σ ŀōȅ ȊŀǇƛǎŀŏ 

ustawienie. 

b. W menu ustawiŀƴƛŀ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΣ ƧŜǏƭƛ ǇǊȊŜȊ ол ǎŜƪǳnd nie zostaƴƛŜ ǿȅƪƻƴŀƴŀ ȍŀŘƴŀ ƻǇŜǊŀŎƧŀΣ 

ƴŀǎǘŊǇƛ ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴŜ ǿȅƧǏŎƛŜ Ȋ ǳǎǘŀǿƛŀƴƛŀ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ƛ ǇƻǿǊƽǘ Řƻ ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻ lub ƴŀƭŜȍȅ 

ƴŀŎƛǎƴŊŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ , ŀōȅ ǇƻǿǊƽŎƛŏ Řƻ ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ 

Parametr Opis 
Ustawienie 
fabryczne 

Jednostka InterwaƱ Uwagi 

b27 
PrzedziaƱ czasowy 

PrzeciwdziaƱanie legionelli 
144 h 0~9999 

JeǏli ustawione na 0, 

funkcja nie jest 
aktywna 

b28 Temp. przeciwlegionelli 70 Ņ 1~99  

c. ƎŘȅ ǇǊȊŜƪŀȋƴƛƪ ǿƱŊŎȊȅ ǎƛť ƴŀ мпп όǇŀǊŀƳŜǘǊ ōнтΣ ŎȊŀǎ ǇǊȊŜǊǿȅΣ ǊŜƎǳƭƻǿŀƴaύ ƎƻŘȊƛƴΣ ǿŜƧŘȋ ǿ tryb 

ochrony przed bakteriami legionelli, ǳǊǳŎƘŀƳƛŀ ǎƛť ƎǊȊŀƱƪŀ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŀ C.W.U.; 

d. gdy temperatura zbiornika C.W.U. җ тлᴈ (parametr b28, temperatura docelowa, regulowana), 

ƎǊȊŀƱƪŀ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŀ /.W.U. ǿȅƱŊŎȊȅ ǎƛť; 

e. gdy temperatura zbiornika C.W.U. Җ су ᴈ (70 ᴈ-2 ᴈ), wƱŊcza siť grzaƱka elektryczna C.W.U. 

f. ǿȅƧŘȋ Ȋ ǘǊȅōǳ ŀƴǘȅƭŜƎƛƻƴŜƭƭŀ Ǉƻ ол ƳƛƴǳǘŀŎƘ ǇǊŀŎȅΦ 

9. GRZAĠKA ELEKTRYCZNA  

1. ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ǇƻŘƱŊŎȊŀƴƛŀ ƎǊȊŀƱƪƛ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƧ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ōǳŦƻǊƻǿȅƳ Řƻ ǇƻǊǘǳ ǎȅƎƴŀƱƻǿŜƎƻ έE-heaterέ 
ǿȅƳŀƎŀƴŀ ƧŜǎǘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧŀ ǎǘȅŎȊƴƛƪŀ ǇǊŊŘu przemiennego (AC). W przeciwnym razie spowoduje to spalenie 

ǇƱȅǘȅ PCB. 

нΦ ¦ǎǘŀǿƛŜƴƛŜ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ǇǊŀŎȅ ƎǊȊŀƱƪƛ Ŝlektrycznej (tylko przez Autoryzowany Serwis Gwarancyjny): 

a. ² ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴȅƳ ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ  ǇǊȊŜȊ о ǎŜƪǳƴŘȅΣ ŀōȅ ǿŜƧǏŏ Řƻ ƳŜƴǳ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΣ 

ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ  lub  ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪΣ ŀōȅ ǳǎǘŀǿƛŏ ǇŀǊŀƳŜǘǊȅΦ bŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ Σ ŀōȅ ȊŀǇƛǎŀŏ 

ustawienie. 
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b. Φ ² ƳŜƴǳ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΣ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ȍŀŘƴŜƧ ƻǇŜǊŀŎƧƛ ǇǊȊŜȊ ол ǎŜƪǳƴŘΣ ƴŀǎǘŊǇƛ ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴŜ 

wyƧǏŎƛŜ z ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŀ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ƛ ǇƻǿǊƽǘ Řƻ ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ [ǳō ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ  Σ ŀōȅ ǿǊƽŎƛŏ Řƻ 

ƳŜƴǳ ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ 

Parametr Opis 
Ustawienie 
fabryczne 

Jednostka InterwaƱ Uwagi 

b13 
Temperatura zewnňtrzna 
do zağŃczenia grzağki 
elektrycznej 

-15 ᴈ -30~20  

 

GrzŀƱka elektryczna jest sterowaƴŀ ǇǊȊŜȊ ǇǊȊŜƪŀȋƴƛƪΦ aŀƪǎȅƳŀƭƴȅ ǇǊŊŘ ǘƻ р!Φ 

DǊȊŀƱƪŀ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŀ ǳǊǳŎƘŀƳƛŀ ǎƛťΣ ƎŘȅ ǎǇŜƱƴƛƻƴŜ ǎŊ ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ ǇƻƴƛȍǎȊŜ ǿŀǊǳƴƪƛΥ 

a. temperatura powietrza <-15 ᴈ (parametr b13, wprowadȋ temperaturť, regulacja); 

b. ST-To>3, (ST = docelowa temperatura wody na wylocie, To = aktualna temperatura wody na wylocie); 

cΦ ǎǇǊťȍŀǊƪŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ǇǊȊŜȊ пр ƳƛƴǳǘΣ ɲ¢Ґ ¢ƻн-To1<2, (To2=temperatura wody na wylocie po 15 minutach, 

To1=aktualna temperatura wody na wylocie). 
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10. POĠŅCZEN IA  SZEREGOWE URZŅDZEŖ (KASKADA)  

10.1. [ƻƎƛƪŀ ǇƻƱŊŎȊŜƵ ǎȊŜǊŜƎƻwych 

1. DŘȅ ƪƛƭƪŀ ƳŀǎȊȅƴ ƧŜǎǘ ǇƻƱŊŎȊƻƴȅŎƘ ǿ ǎȊŜǊŜƎΣ Ǉƛerwsza Ȋ ƴƛŎƘ ŘȊƛŀƱŀ Ƨŀƪƻ ƳŀǎǘŜǊΣ ǇƻŘŎȊŀǎ 

gdy ǇƻȊƻǎǘŀƱŜ ǇǊŀŎǳƧŊ Ƨŀƪƻ slave. 

a. Maszyny poŘǊȊťŘƴŜ ōťŘŊ ǇǊŀŎƻǿŀŏ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ȍŊŘŀƴƛŜƳ ƳŀǎȊȅƴȅ ƴŀŘǊȊťŘƴej. 

b. aŀǎȊȅƴȅ ǇǊȊŜǎǘŀƴŊ ǇǊŀŎƻǿŀŏ Ǉƻ ƻǎƛŊƎƴƛťŎƛǳ ǿŀǊǘƻǏŎƛ ȊŀŘŀƴȅŎƘ ƴŀ ƳŀǎȊȅƴƛŜ ƎƱƽǿƴŜƧΦ 

c. Maszyna slave pracuje zgodnie z ustawieniem temperatury wody w maszynie master i zapewnia 

ogrzewanie. Zatrzymuje sƛť ƭǳō ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊŀ ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ŀǿŀǊƛƛΦ 

2. aƻȍƴŀ ǇƻƱŊŎȊȅŏ ǎȊŜregowo maksymalnie 7 masȊȅƴΣ ƪǘƽǊŜ ƳƻƎŊ ōȅŏ ǊƽǿƴƛŜȍ ƻ ǊƽȍƴŜƧ ǿȅŘŀƧƴƻǏŎƛΦ 

a. aŀǎȊȅƴȅ ōťŘŊ ǳǊǳŎƘŀƳƛŀƴŜ ƻŘ м Řƻ тΦ 

b. Maszyny ōťŘŊ ǿȅƱŊŎȊŀƴŜ ƻŘ т Řƻ мΦ 

3. ²ŀǊǘƻǏŎƛ ƪŀȍŘŜƧ ƳŀǎȊȅƴȅ ƳƻƎŊ ōȅŏ ƳƻƴƛǘƻǊƻǿŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ȊŘŀƭƴŜ ǎǘŜǊƻǿŀƴƛŜΦ aŀǎȊȅƴŀ ƻ ƴŀƧǿƛťƪǎȊŜƧ 

ǇƻƧŜƳƴƻǏŎƛ ōťŘȊƛŜ Ȋŀwsze ǇŜƱƴƛŏ Ǌƻƭť ƳŀǎǘŜǊa. 

4. ²ǎȊȅǎǘƪƛŜ ǿŜƧǏŎƛŀ ƛ ǿȅƧǏŎƛŀ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ƻōǎƱǳƎƛǿŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ōƭƻƪ ȊŀŎƛǎƪƽǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ aŀǎǘŜǊ. 

10.2. tǊŀŎŀ ǿ ǇƻƱŊŎȊŜƴƛǳ ǎȊŜǊŜƎƻǿȅƳ 

1. hŘƱŊŎȊ ǎǘŜǊƻǿƴƛƪ (wǎȊȅǎǘƪƛŎƘ ƳŀǎȊȅƴύΣ ƻŘƱŊŎȊŀƧŊŎ Ǝƻ ƻŘ ǇƻǊǘǳ /bмс ƴŀ ǇƱȅǘŎŜ ŘǊǳƪƻǿŀƴŜƧΦ tƻŘƱŊŎȊȅŏ 

kabel sygnŀƱowy do CN16 

2. Za pomoŎŊ ƪŀōƭŀ ǎȅƎƴŀƱƻǿŜƎƻ ǇƻƱŊŎȊ ƪŀȍŘŜ ȊƱŊŎȊŜ /bмс ƴŀ ǇƱȅǘŎŜ t/. Ȋ ǇƱȅǘƪŊ ǎŜǊƛƛ !Σ ȊŀŎȊȅƴŀƧŊŎ 

od urȊŊŘȊŜƴƛŀ ƳŀǎǘŜǊ Ім Řƻ ƻǎǘŀǘƴƛŜƎƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǎƭŀǾŜ Іb όƎŘȊƛŜ bҐŎŀƱƪƻǿƛǘŀ ƭƛŎȊōŀ ƳŀǎȊyn w serii. 

tƻŘƱŊŎȊ Ǉƛƭƻǘŀ Řƻ ȊƱŊŎȊŀ w/ ƴŀ ǇƱȅŎƛŜ ǎŜǊƛƛ !. 

3. ZaŀŘǊŜǎǳƧ ƪŀȍŘŊ Ƴŀszȅƴť Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪƽǿ 5ƛǇ-Switch nŀ ǇƱȅǘŎŜ ŘǊǳƪƻǿŀƴŜƧ ǿ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎȅ 

ǎǇƻǎƽōΥ 

PrzeƱŊcznik 

ciǏnieniowy 

Adres jednostki 

#1(master) #2(slave) #3(slave) #4(slave) #5(slave) #6(slave) #7(slave) 

1 ON OFF OFF OFF ON OFF OFF 

2 OFF ON OFF OFF OFF ON OFF 

3 OFF OFF ON OFF OFF OFF ON 

4 OFF OFF OFF ON ON ON ON 

4. tƻ ǇƻŘƱŊŎȊŜƴƛǳ ƻƪŀōƭƻǿŀƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ ǳǎtawiŏ ȊŜ ǎǘŜǊƻǿƴƛƪŀ ƛƭƻǏŏ ƳŀǎȊȅƴ ǇǊŀŎǳƧŊŎȅŎh szeregowo. 
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W menu ƎƱƽǿƴȅƳ ƴŀŎƛǏƴƛƧ przycisk   i przytrzymaj go przez 3 sekundy, ŀȍ ǳǎƱȅǎȊȅǎȊ sygnaƱ ŘȋǿƛťƪƻǿȅΦ 

²ŜƧŘȋ do ǇŀǊŀƳŜǘǊǳ ōрр ƴŀŎƛǎƪŀƧŊŎ ǇǊȊȅŎƛǎƪ  lub  Σ ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ Σ ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ  

lub , aby usǘŀǿƛŏ ƛƭƻǏŏ ƳŀǎȊȅƴ ǇǊŀŎǳƧŊŎȅch w serii. bŀŎƛǏnij przycisk Σ ŀōȅ ȊŀǇƛǎŀŏ ǳǎǘŀǿƛenia. 

5. Ustawienie parŀƳŜǘǊƽǿ maszyn ǇǊŀŎǳƧŊŎȅŎƘ w kaskadzie. 

 

W menu ƎƱƽǿƴȅƳ naŎƛǏƴƛƧ  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, ŀȍ ǳǎƱȅǎȊȅǎȊ ǎȅƎƴŀƱ ŘȋǿƛťƪƻǿȅΦ  

 

²ŜƧŘȋ Řƻ parametru b56, nacƛǎƪŀƧŊŎ przycisk  lub  , ƴŀŎƛǏƴƛƧ Σ ƴŀŎƛǏƴƛƧ przycisk  lub , 

aby ǿȅōǊŀŏ nr jednostki. Po wybraniu numeru maszyny Ƴƻȍƴŀ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ parametry tej maszyny z poziomu 

panelu sterowania. 
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11. ROZ WIŅZYWANIE PRO BLEMĎW 

11.1. Kody bġŋd·w 
 

Typ Kod Opis Uwagi 
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F0 
.ƱŊŘ ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƧƛ ƳƛťŘȊȅ 
ǇƱȅǘƪŊ ŘǊǳƪƻǿŀƴŊ ŀ ǇƱȅǘŊ 
ǎǘŜǊƻǿƴƛŎȊŊ 

1. ² ƭƛƴƛƛ ǎȅƎƴŀƱƻǿŜƧ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǇƱytƪŊ ŘǊǳƪƻǿŀƴŊ a ǇƱȅǘƪŊ 
ǎǘŜǊƻǿƴƛƪŀ ǿȅǎǘťǇǳƧŜ ƻǘǿŀǊǘȅ ƻōǿƽŘΣ zwarcie lub sekwencja linii. 
bŀǇǊŀǿƛŏ ƭǳō ǿȅƳƛŜƴƛŏ linƛť ǎȅƎƴŀƱƻǿŊΦ 
2. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 
3. YŀǊǘŀ ƴŀǇťŘǳ ƧŜǎǘ uszkodzona. WyƳƛŜƵ ƧŊΦ 

F1 
Awaria komunikacji 
ƳƛťŘȊȅ ǎǘŜrownikiem 
a ǇƱȅǘƪŊ ŘǊǳƪƻǿŀƴŊ 

1. ² ƭƛƴƛƛ ǎȅƎƴŀƱƻǿŜƧ ƳƛťŘȊȅ ǎǘŜǊƻǿƴƛƪƛŜƳ ŀ ǇƱȅǘƪŊ 
ŘǊǳƪƻǿŀƴŊ ƧŜǎǘ ƻǘǿŀǊǘȅ ƻōǿƽŘΣ Ȋǿŀrcie luō ƴƛŜǿƱŀǏŎƛǿŀ ƪƻƭŜƧƴƻǏŏ 
ƭƛƴƛƛΦ bŀǇǊŀǿƛŏ ƭǳō ǿȅƳƛŜƴƛŏ ƭƛƴƛť ǎȅƎƴŀƱƻǿŊΦ 
2. W poblƛȍǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ȋǊƽŘƱƻ ȊŀƪƱƽŎŜƵΦ 
¦ǎǳƴŊŏ ȋǊƽŘƱo zaƪƱƽŎŜƵ lub zmiŜƴƛŏ ƳƛŜƧǎŎŜ Ƴƻƴǘŀȍǳ 
jednostki. 
2. Sterownik jest uszkodzony. ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜst uszkƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

F2 
NiepǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǎǘŀǊǘ 
ǎǇǊťȍŀǊƪƛ όƻǘwarta faza, 
odwrotne obroty) 

1. PrzeǎǳƴƛťŎƛŜ ŦŀȊƻǿŜ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ǎǇǊťȍŀǊƪƛΣ ŘǿƛŜ Ŧazy ǎŊ 
zamienione. 
2. hǘǿŀǊǘŀ ŦŀȊŀ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ǎǇǊťȍŀǊƪƛΦ tƻƱŊŎȊ je ponownie. 
3. tƱȅǘŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎȅƧƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀ. WymieƵ ƧŊΦ 

F3 Problem z synchrƻƴƛȊŀŎƧŊ 
ǎǇǊťȍŀǊƪƛ 

1. ½ƱŜ ǇƻŘƱŊŎȊŜƴƛŜ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ǎǇǊťȍŀǊƪƛΦ tƻƱŊŎȊ je ponownie. 
2. tƱȅǘŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎȅƧƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊkodzona. WyƳƛŜƵ ƧŊ. 

F4 UszkƻŘȊŜƴƛŜ ƳƻŘǳƱǳ Lta YŀǊǘŀ ƴŀǇťŘǳ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

F6 
Awaria ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƎƻ 
wentylatora DC 

1. ½ŜǿƴťǘǊȊƴȅ ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊ ǇǊŊŘǳ ǎǘŀƱŜƎƻ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ 
go. 
2. YŀǊǘŀ ƴŀǇťŘǳ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

E0 
Awaria czujnika 
temperatury wody 
na wlocie 

1. /ȊǳƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. Czujnik jest uszkodzoƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

E1 
Awaria czujnika 
temperatury na wylocie 

1. /ȊǳƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿo poŘƱŊŎȊƻƴy. PoŘƱŊŎȊ Ǝƻ 
ponownie. 
2. Czujnik jest uszkodzony. ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅmieƵ ƧŊ. 

E2 
Awaria czujnika 
temperatury po jej 
zwiťƪǎȊŜƴƛǳ 

1. Czujnik nie jest prawiŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ 
ponownie. 
2. Czujnik jest uszkodzony. WȅƳƛŜƵ go. 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

E3 
Awaria czujnika 
temperatury zasysanego 
powietrza 

1. /ȊǳƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. Czujnik jest uszkodzonyΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻdzona. WymiŜƵ ƧŊ. 

E4 
Awaria czujnika 
temperatury ǿťȍownicy 
zŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ 

1Φ /ȊǳƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴy. tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
нΦ /ȊǳƧƴƛƪ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
оΦ tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎt uszkodzona. ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

E5 
Awaria czujnika 
temperatury otoczenia 
ȊŜǿƴťtrznego 

1. /ȊǳƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. Czujnik jest uszkodzony. WymiŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

E6 

Awaria czujnika 
temperatury 
odprowadzanego 
powietrza 

1. Czujnik nie jest prawiŘƱowo podƱŊŎȊƻnyΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. Czujnik jest uszkoŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻna. WymƛŜƵ ƧŊΦ 
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E7 

Awaria czujnika 
temperatury powietrza 
powrotnego w obwodzie 
powrotnym EVI 

1. CzuƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎz go ponownie. 
2. /ȊǳƧƴƛƪ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

EA 
Awaria czujnika 
temperatury na wlocie 
ekonomizera 

1. /ȊǳƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. /ȊǳƧƴƛƪ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ go. 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊukowana jest ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

EB 
Awaria czujnika 
temperatury otoczenia 
pomieszczenia 

1. Czujnik ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. Czujnik jest uszkodzonyΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊ. 

EC 
Awaria czujnika 
temperatury na wylocie 
ekonomizera 

1. /ȊǳƧƴƛƪ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. /ȊǳƧƴƛƪ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜst uszkodzona. ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

ED 
Awaria czujnika zbiornika 
buforowego 

1. Czujnik nie jest pǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. /ȊǳƧƴƛƪ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿana ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

EH 
Awaria czujnika zasobnika 
CWU 

1. Czujnik nie jŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ tƻŘƱŊŎȊ Ǝƻ ponownie. 
2. Czujnik jest uszkodzony. ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

EE Awariŀ 99 ǇƱȅǘȅ ƎƱƽǿnej 
1. Oprogramowanie PCB nie jest dopasowane. 
2. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

EF 
!ǿŀǊƛŀ 99 ǇƱȅǘȅ 
sterowniczej 

1. Oprogramowanie karty naǇťdu nie jest dopasowane. 
2. YŀǊǘŀ ƴŀǇťŘǳ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 
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P7 
Zabezpieczenie 
presostatu wysokiego 
ŎƛǏƴƛŜƴƛŀ 

1. NiewystarŎȊŀƧŊŎȅ ǇǊȊŜǇƱȅw wody: 
a. wǳǊŀ ǿƻŘƴŀ ƧŜǎǘ ȊŀǘƪŀƴŀΦ {ǇǊŀǿŘȋ ǊǳǊȅ ǿƻŘƴŜ ƛ wyczȅǏŏ filtry. 
b. W rurach wƻŘƴȅŎƘ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ǇƻǿƛŜǘǊȊŜΦ hŘǇƻǿƛŜǘǊȊȅŏ ǳƪƱŀŘΦ 
c. Moc pompy obiegowej jest niewystarczaƧŊŎŀΦ ½ƳƛŜƵ ƴŀ ǿƛťƪǎȊȅΦ 
d. ½ŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŜ ǿȅƳƛŜƴƴƛƪŀ ŎƛŜǇƱŀΦ 5o czyszczenia uȍȅƧ  
sǇŜŎƧŀƭƴŜƎƻ ǏǊƻŘƪŀ ŎȊȅǎȊŎȊŊŎŜƎƻΦ 
2. Uszkodzony jest przeƱŊŎȊƴƛƪ ǿȅǎƻkiŜƎƻ ŎƛǏƴƛŜƴƛŀΦ ²ȅƳƛŜƵ go. 
3. ¦ƪƱŀŘ czynnika ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ jest zablokowany. Napraw to. 
4. tƱȅǘƪŀ Řrukowŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

P8 
Zabezpieczenie 
presostatu niskiego 
ŎƛǏƴƛŜƴia 

1. ²ȅŎƛŜƪ ǇƱȅƴǳ ŎƘƱƻŘȊŊŎŜƎƻΦ {ǇǊŀǿŘȋ ƴƛŜǎȊŎȊŜƭƴƻǏŏ ƛ ƴapraǿ ƧŊΣ 
ǳȊǳǇŜƱniŏ ǇƱȅƴ ŎƘƱƻŘȊŊŎȅ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ǘŀōŜƭŊ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ. 
2. ½ŀ ƳŀƱƻ ǇƱȅƴǳ ŎƘƱƻŘȊŊŎŜƎƻΦ ¦ȊǳǇŜƱƴƛŏ ǇƱȅƴ ŎƘƱƻŘȊŊcy zgodnie z 
ǘŀōŜƭŊ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿΦ 
3. ¦ǎȊƪƻŘȊƻƴȅ ƧŜǎǘ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪ ƴƛǎƪƛŜƎƻ ŎƛǏƴƛŜƴƛŀΦ ²ȅƳƛŜƵ Ǝƻ 
пΦ 9ƭŜƪǘǊƻƴƛŎȊƴȅ ȊŀǿƽǊ ǊƻȊǇǊťȍƴȅ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴy. WȅƳƛŜƴƛŏ 
elektroniczny zaǿƽǊ ǊƻȊǇǊťȍƴȅ. 
5. Powierzchnia parƻǿƴƛƪŀ ƧŜǎǘ ȊŀōǊǳŘȊƻƴŀΦ ²ȅŎȊȅǏŏ ǇŀǊƻǿƴƛƪΦ 
6. Wentylator jeǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƴƛŏ ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊΦ 
7. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

PC 

²ȅƱŊŎȊƴƛk ochronny 
zŀōŜȊǇƛŜŎȊŀƧŊŎȅ ǇǊzed 
problemem ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ 
wody 

1. SprawdȊƛŏΣ ŎȊȅ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘy jest 
ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅΦ 
2. W rurze wlotowej wody obiŜƎƻǿŜƧ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ǇƻǿƛŜǘǊȊŜΦ 
hŘǇƻǿƛŜǘǊȊȅŏ ǳƪƱŀŘΦ 
3. Uszkodzony ƧŜǎǘ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅΦ ²ȅƳƛŜƵ go. 
4. tǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅ ƧŜǎǘ ƴƛŜǿȅstarŎȊŀƧŊŎȅΦ ²ȅŎzyǏŏ ŦƛƭǘǊȅ i upewnij 
ǎƛťΣ ȍŜ ǇǊȊŜǇƱȅǿ ƧŜǎǘ prŀǿƛŘƱƻǿȅ. 
5. WŜǏƭƛ ǇƻƳǇŀ ŎȅǊƪǳƭŀŎȅƧƴŀ ƴƛŜ ŘȊƛŀƱŀΣ ƴŀƭeȍȅ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏΣ ŎȊȅ ǿȅƧǏŎƛŜ 
Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ǇƻƳǇȅ ŎȅǊƪǳƭŀŎȅƧƴŜƧ ƴŀ ǇƱȅǘŎŜ ŘǊukowanej jest 
pǊŀǿƛŘƱƻǿŜΦ 
6. tƻƳǇŀ ƻōƛŜƎƻǿŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ bŀǇǊŀǿƛŏ ƭǳb wyƳƛŜƴƛŏΦ 
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7. PƱȅtka drukowŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

H1 
Zbyǘ Řǳȍŀ Ǌƽȍƴƛca 
temperatur ƳƛťŘȊȅ 
wlotem a wylotem wody 

мΦ bƛŜǿȅǎǘŀǊŎȊŀƧŊŎȅ ǇǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅΥ 
a. tǊȊŜǿƻŘȅ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǿƻŘȅ ǎŊ ȊŀƴƛeczyszŎȊƻƴŜΦ {ǇǊŀǿŘȋ ǇǊȊŜǿƻŘȅ  
ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƛ ǿȅŎȊȅǏŏ ŦƛƭǘǊȅΦ 
b. W przewodach instaƭŀŎƧƛ ǿƻŘƴȅŎƘ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ǇƻǿƛŜǘǊȊŜΦ 
OdpowiŜǘǊȊȅŏ ǳƪƱŀŘΦ 
c. Moc pompy obiegowej jest niewystarczaƧŊŎŀΦ ½ƳƛŜŏ ƴŀ ǿƛťƪǎȊŊΦ 
d. tƻƳǇŀ ƻōƛŜƎƻǿŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ bŀǇǊŀǿƛŏ ƭǳō ǿȅƳƛŜƴƛŏΦ 
2Φ /ȊǳƧƴƛƪ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊȅ ǳƪƱŀŘǳ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ bŀǇǊŀǿƛŏ 
lub wyƳƛŜƴƛŏ ŎȊǳƧƴik temperatury. 
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F5 
Zabezpieczenie przed 
przegrzaniem sǇǊťȍŀrki 

1. {ǇǊŀǿŘȊƛŏΣ ŎȊȅ ƧŜǎǘ ǿȅǎǘŀǊŎȊŀƧŊŎŀ ƛƭƻǏŏ ǇƱȅƴǳ ŎƘƱƻŘȊŊŎŜƎƻΦ 
{ǇǊŀǿŘȋΣ ŎȊȅ nie mŀ ǿȅŎƛŜƪƽǿ ƛ ǳȊǳǇŜƱƴƛƧ ǇƱȅƴ ŎƘƱƻŘȊŊŎȅΦ 
2. ²ȅƱŊŎȊƴƛƪ ŀǳǘƻƳatyczny jest uszkoŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

P1 
Zabezpieczenie pǊŊŘƻǿŜ 
AC jednoǎǘƪƛ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ 

1. ²ŜƴǘȅƭŀǘƻǊ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ ƎƻΦ 
2. tƱȅǘŀ ƴŀǇťŘu jest ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

P2 
½ŀōŜȊǇƛŜŎȊŜƴƛŜ ǇǊŊŘƻǿŜ 
ǎǇǊťȍarki 

1. Otwarta faȊŀ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ǎǇǊťȍŀǊƪƛΦ tƻƱŊŎȊ ƧŜ ǇƻƴƻǿƴƛŜΦ 
2. tƱȅǘŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎȅƧƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

P3 

Zabezpieczenie przed zbyt 
wysokim / za niskim 
ƴŀǇƛťŎƛŜƳ !/ ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ 
ȊŜǿƴťǘǊznej 

1. {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜΦ 
2. tƱȅǘŀ ƴŀǇťŘǳ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ymieƵ ƧŊΦ 

P4 
Zabezpieczenie przed zbyt 
wysokim / zbyt niskim 
nŀǇƛťciem szyny DC 

1. Sprawdziŏ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜΦ 
2. tƱȅǘŀ nŀǇťŘǳ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

P5 
Ochrona przed 
przegrzaniem - IPM 

1. {Ʊaba weƴǘȅƭŀŎƧŀ ǊŀŘƛŀǘƻǊŀ ǇƱȅǘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 
2. YŀǊǘŀ ƴŀǇťŘǳ ƧŜǎǘ uszkodzona. WymieƵ ƧŊΦ 

P6 

Ochrona przed 
przegrzaniem 
temperatury 
odprowadzanego 
powietrza 

1. Ochrona przed przegrzaniŜƳ ǎǇǊťȍŀǊƪƛΦ 
{ǇǊŀǿŘȊƛŏΣ ŎȊȅ ƧŜǎǘ ǿȅǎǘŀǊŎȊŀƧŊŎŀ ƛƭƻǏŏ ǇƱȅƴǳ ŎƘƱƻŘȊŊŎŜƎƻΦ 
SprawdȋΣ ŎȊȅ ƴƛŜ Ƴŀ ǿȅŎƛŜƪƽǿ ƛ ǳȊǳǇŜƱƴƛƧ ǇƱȅƴ ŎƘƱƻŘȊŊŎȅΦ 
2. Czujnik temperatury sǇŀƭƛƴ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΦ ²ȅƳƛŜƵ go. 
3. tƱȅǘƪŀ drukowana jest uszkodzona. WymiŜƵ Φ 

P9 

Zabezpieczenie przed 
pǊȊŜƎǊȊŀƴƛŜƳ ǿťȍownicy 
ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜj podczas 
ŎƘƱodzenia 

1. Wlot powietrza do parownika jest zablokowany. 
2. ²ŜƴǘȅƭŀǘƻǊ ƴƛŜ ŘȊƛŀƱŀ ƭǳō prťŘƪƻǏŏ ƧŜǎǘ ǿƻlnŀΣ ǎǇǊŀǿŘȋ ǎƛƭƴƛƪ 
ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊŀ ƭǳō ǇƱȅǘť ǎǘŜǊownika. 
3. Czujnik temperatury cewki jest uszkodzony. WymiŜƵ go. 
4. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

PH 
Temperatura otoczenia 
jest zbyt wysoka podczas 
ogrzewania 

1. Temperatura otoczenƛŀ ƧŜǎǘ ǿȅȍǎza ƴƛȍ ǿŀǊǘƻǏŏ nastawy 
zabezpieczenia. 
2. Czujnik temperatury pomieszczenia jest uszkodzony. ²ȅƳƛŜƵ 
go. 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

PL 
Zbyt niska temperatura 
otoczenia przy 
ŎƘƱƻŘȊŜƴƛǳ 

1. Temperatura otoczenia jest poniȍŜj 0ᴈ podczas cƘƱodzenia. 
2. Czujnik temperatury pomieszczenia jest uszkodzony. ²ȅƳƛŜƵ 
go. 
3. tƱȅǘƪŀ ŘǊǳƪƻǿŀƴŀ ƧŜǎt uszƪƻŘȊƻƴŀΦ ²ȅƳƛŜƵ ƧŊΦ 

PB 

Ochrona przed 
przegrzaniem. 
WŜǿƴťǘǊȊƴŀ ǎǇƛǊŀƭŀ 
grzejna  



53 

11.2.  MoŮliwe przyczyny i naprawa ty powych uszkodzeŗ. 
 

Opis Usterki Mƻȍliwe Przyczyny RozǿƛŊzanie 

¦ǊȊŊdzenie 
nie dȊƛŀƱŀ 

 .ƱŊŘ Ȋŀǎƛƭŀƴƛa  ²ȅƱŊŎȊ ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪΣ ǎǇǊŀǿŘȋ ȋǊƽŘƱo zasilania 

 ProōƭŜƳ Ȋ ǇƻŘƱŊŎȊŜƴiem do zasilania  ½ƴŀƧŘȋ ǇǊȊȅŎzyny pǊƻōƭŜƳƽw i uǎǳƵ ƧŜ 

 Przepalony bezpiecznik  ²ȅƳƛŜƵ ōŜȊǇƛŜŎȊƴik. 

Pompa pracuje, 
ale jest zbyt 
ƎƱƻǏƴŀΣ ŀ ǿƻŘŀ 

nie jest 
cyrkulowana 

 Brak wody w systemie  SpraǿŘȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǳzǳǇŜƱniaƧŊŎŜ ǿƻŘť ƛ 
napeƱƴƛƧ ƧŜ ǿƻŘŊ 

 W obiegu wody jest powietrze  Odpowietrz obieg wody 

 ÀŀŘŜƴ ȊŀǿƽǊ ǿ systemie nie jest 
otwarty 

 OtwƽǊz wszystkie zawory 

 Zapchanie filtra  OczyǏŏ filtry 

Nƛǎƪŀ ǿȅŘŀƧƴƻǏŏ 
grzewcza 

 Nieodpowiedƴƛ ŎȊȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘniczy  Wykryj wyciek i ǳȊǳǇŜƱƴƛƧ ǎǘŀƴŘŀrdoǿŊ ilƻǏŏ 
czynnika 

 ½Ʊŀ ƛȊolacja instalacji wodnej ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ 

 Zapchanie filtǊŀ ƻǎǳǎȊŀƧŊŎŜƎo  Popraw izolacjť ŎƛŜǇƭƴŊ 

 ²ȅƳƛŜƴƴƛƪ ŎƛŜǇƱŀ Ǉo stronie 
powietrza nie ma odpowiedniej 
ǿȅŘŀƧƴƻǏci 

 ²ȅƳƛŜƵ ŦƛƭǘǊ osusȊŀƧŊŎȅ 

 NiewystaǊŎȊŀƧŊŎȅ ǇǊȊŜǇƱyw wody  WyczyǏŏ ǿȅƳƛŜƴƴƛƪ ŎƛŜǇƱŀ 

  hŎȊȅǏŎƛŏ ŦƛƭǘǊ ǿƻŘȅ 

{ǇǊťȍarka nie 
ŘȊƛŀƱŀ 

 Awaria zasilania  Odszukaj i rozwƛŊȍ ǇǊƻōlemy 

 Stycznik ǎǇǊťȍŀǊƪi uszkodzony  ²ȅƳƛŜƵ ǎǘȅŎȊƴƛƪ 

 {ƱŀōŜ ǇƻƱŊŎȊŜnie  {ǇǊŀǿŘȋ ƛ ƴapraw 

 Zabezpieczenie przed przegrzaniem  OdǎȊǳƪŀƧ ƛ ǊƻȊǿƛŊȍ problemy 

 Temperatura wody na wylocie jest 
zbyt wysoka. 

 Zresetuj do odpowiedniej temperatury 

 NiŜǿȅǎǘŀǊŎȊŀƧŊŎȅ ǇǊȊŜǇƱȅw wody  WycȊȅǏŏ filtr wody i odpƻǿƛŜǘǊȊ ǳƪƱŀŘ ǿodny 

Kompresor 
dzƛŀƱŀ, ale za 

gƱƻǏƴƻ 

 PƱȅƴƴȅ ŎȊȅƴƴƛƪ ŎƘƱƻŘniczy przenika 
Řƻ ǎǇǊťȍŀǊki 

 SpraǿŘȋ ȊŀǿƽǊ ǊƻȊǇǊťȍƴȅ 

 tƻŘȊŜǎǇƻƱȅ ǿŜǿƴťǘǊȊƴŜ ǳszkodzone  WymieƵ spǊťȍŀǊƪť 

 Nieodpowiednƛŀ ƛƭƻǏŏ ƻƭŜƧǳ 
w ǳƪƱŀŘzie ŎƘƱƻŘȊŜƴia 

 Dodaj odpowiedni ƻƭŜƧ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊy 

Wentylator nie 
dziaƱŀ 

 Uszkodzony kondensator  WymieƵ 

 WentylaǘƻǊȅ ƴƛŜ ǎŊ ƻŘǇƻǿƛednio 
zamontowane 

 Napraw to w odpowieŘƴƛ ǎǇƻǎƽō 

 Silnik elektryczny uƭŜƎƱ spaleniu  ²ȅƳƛŜƵ silnik elektryczny 

 Stycznik uszkodzony  ²ȅƳƛŜƵ ǎǘȅŎznik 

{ǇǊťȍŀǊƪŀ ŘȊƛŀƱŀΣ 
ale nie ma 
ogrzewania 

 Wyciek cȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎzego  Wykryj wycieƪ ƛ ǳȊǳǇŜƱƴƛj stanŘŀǊŘƻǿŊ ƛƭƻǏŏ 
czynnika ŎƘƱƻŘƴƛczego 

 Awaria ǎǇǊťȍŀǊƪƛ  WymieƵ spǊťȍŀǊƪť 

Ochrona przed 
niskim 

ǇǊȊŜǇƱȅǿŜƳ 
wody 

 Uszkodzony ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪ ƘȅŘǊŀǳƭƛczny  ²ȅƳƛŜƴƛŏ ƱŊŎȊƴƛƪ 

 NiewystarŎȊŀƧŊcȅ ǇǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻdy  ²ȅŎȊȅǏŏ Ŧƛƭtr i wypǳǏŏ ǇƻǿƛŜtrze 

Nadmierne 
ŎƛǏƴienie 
tƱƻŎȊŜƴƛŀ 

 ½ŀ Řǳȍƻ ŎȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜgo  ¦ǎǳƵ ȊōťŘƴȅ ŎȊynnik ŎƘƱodniczy 

 W obiegǳ ŎƘƱƻŘƴƛŎȊȅƳ ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť 
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nieskraǇƭŀƧŊŎȅ ǎƛť ƎŀȊ   hŘǇǊƻǿŀŘȋ ƎŀȊ 

 NiewystarczajŊŎȅ ǇǊȊŜǇƱyw wody 

 {ǇǊŀǿŘȋ ŎȅǊƪǳƭŀŎƧť i zwƛťƪǎȊ ǇǊȊŜǇƱȅǿ 

Niskie ciǏƴƛŜnie 
ssania 

 Zapchanie filtra ƻǎǳǎȊŀƧŊŎŜƎƻ  WyƳƛŜƵ Ŧƛltr 

 Brak cȊȅƴƴƛƪŀ ŎƘƱƻdniczego  WȅƪǊȅƧ ǿȅŎƛŜƪ ƛ ǳȊǳǇŜƱƴij standardoǿŊ ƛƭƻǏŏ 
czynnika ŎƘƱodniczego 

 Nadmierny spadek ciǏƴƛŜnia 
w wymienniku ciŜǇƱŀ 

 {ǇǊŀǿŘȋ ƻtwieranie elektronicznego zaworu 
rozpǊťȍƴego 

 
 

12. UTYLIZACJA  
  
Oznakowanie to wskaȊǳƧŜΣ ȍŜ ǘŜƎƻ ǇǊƻduktǳ ƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ wȅǊȊǳŎŀŏ Ǌŀzem z innymi odpadami 

domowymi w cŀƱŜƧ ¦9Φ !ōȅ ȊŀǇƻōƛŜŎ ƳƻȍƭƛǿȅƳ ǎȊƪƻŘƻƳ Řƭŀ ǏǊƻŘƻǿƛǎƪŀ naturalnego lub zdrowia 

ludzkiego spowodowanymi ǇǊȊŜȊ ƴƛŜƪƻƴǘǊƻƭƻǿŀƴŊ ǳtylizaŎƧť ƻŘǇŀŘƽǿΣ ǇǊƻŘǳƪǘ ƴŀƭŜȍȅ ǇƻŘŘŀŏ 

recyklingowi w celu promowania zǊƽǿƴƻǿŀȍƻƴŜƎo ponownego wȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ Ȋŀǎƻōƽǿ 

materialnychΦ !ōȅ ȊǿǊƽŎƛŏ ǳȍȅǿŀƴŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜΣ ƴŀƭŜȍȅ ǎƪƻǊȊȅǎǘŀŏ Ȋ systŜƳƽǿ Ȋǿrotu i odbioru 

lub skontaktowŀŏ ǎƛť ȊŜ ǎǇǊȊŜŘŀǿŎŊΣ ǳ ƪǘƽǊŜƎƻ produkt zosǘŀƱ ȊŀƪǳǇƛƻƴȅΦ aƻȍŜ ƻƴ ǇǊȊŜƪŀȊŀŏ ǘŜƴ 

produkt do punktu recyklingu bezpiecznŜƎƻ Řƭŀ ǏǊodowiska. 
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13. ZA ĠŅCZ NIKI   

13.1. Schemat y elektryczn e pġyty gġ·wnej i pġyty PCB 
 

Model : A-0732, A -09 32  
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Model : A-1332  
 



57 

Model : A-1332 -T 
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Model : A-1332 -ST  

 



59 

Model : A-1732 -T  
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Model : A-0732 -S, A -0932 -S 
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Model : A-1332 -S  
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Mode l : A-1732 -ST  
 
 



63 

 



64 

 



65 

 



66 

 


